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KAPITEL 1: Allgemeine Hinweise  

1.1 Allgemeine Beschreibung 
Die LEHMANN Management Software (im Folgenden LMS genannt) ist eine auf Microsoft 

Windows® basierende Software zur Vergabe und Verwaltung von Benutzerrechten sowie zur 

Konfiguration der LEHMANN MIFARE® und LEGIC RFID-Systeme. Mit der Software LMS können Sie 

Zugriffsberechtigungen effizient anlegen und verwalten. Das vorliegende Dokument unterstützt 

Sie bei der Nutzung der Software. Das Handbuch vermittelt Ihnen Informationen, um die Software 

LMS und die RFID-Systeme konfigurieren und bedienen zu können. 

 

Für die Montage des RFID-Systems und für grundlegende Informationen zum RFID-System inkl. der 

Sicherheitshinweise lesen Sie bitte die jeweilige Bedienungsanleitung (z.B. M410 L033-A02). Die 

Bedienungsanleitung zu Ihrem RFID-System finden Sie im Internet unter www.lehmann-locks.com. 

Des Weiteren finden Sie in den jeweiligen Bedienungsanleitungen Hinweise zur Inbetriebnahme. 

Lesen Sie die jeweilige Bedienungsanleitung und dieses Handbuch sorgfältig vor der Montage und 

Inbetriebnahme der RFID-Systeme.  

 

Text und Grafiken wurden mit Sorgfalt aufbereitet. Für dennoch auftretende Fehler wird keine 

Haftung übernommen. Technische Änderungen bleiben vorbehalten. 

 

1.2 Online- und Offline-Betrieb 
Alle Lehmann RFID-Schlösser können im Offline-Betrieb genutzt werden. Im Offline-Betrieb 

werden die Schlösser entweder mit Master- und Programmierkarten oder mit der LEHMANN 

Management Software LMS konfiguriert. Wenn die Schlösser im Offline-Betrieb mit der LMS 

konfiguriert werden, dann sind die Schlösser nicht direkt über das kundenseitige Netzwerk mit der 

LMS verbunden. Im Offline-Betrieb werden Konfigurations- und Berechtigungsänderungen per 

App LEHMANN Data Transfer aus der LMS heraus an die einzelnen Schlösser manuell übertragen. 

Die vernetzten LEHMANN RFID-Systeme CAPTOS und CAPTOS iCharge können entweder im 

Offline-Betrieb oder in einem Online-Betrieb genutzt werden. Das Schloss CAPTOS central kann 

ausschließlich im Online-Betrieb in Verbindung mit einem LEHMANN Central Control Panel 

verwendet werden. Die Schlösser CAPTOS, CAPTOS iCharge und CAPTOS central werden im 

Online-Betrieb über einen Primary Controller direkt mit dem Netzwerk des Kunden und somit mit 

der LMS verbunden. Dabei werden Konfigurationen, Berechtigungen und Statusinformationen in 

Echtzeit zwischen LMS und den Online-Schlössern aktualisiert.  

Grundsätzlich ist eine gemischte Betriebsweise von Online- und Offline-Schlössern in der LMS 

möglich. 

 

1.3 Komponenten eines Projektes 
Zum Betrieb eines RFID-Systems mit der Software LMS werden folgende Komponenten benötigt: 

¶ MIFARE® RFID-Systeme 

o CAPTURA MIFARE  

o L033 RFID-Leser mit Firmware 0.1.79 oder höher, kombiniert mit RFID-Schloss 

M300, M400, M500, M410 oder M610 

o CAPTOS  / CAPTOS iCharge  

¶ LEGIC RFID-Systeme  
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o CAPTURA LEGIC 

o L043 RFID-Leser mit Firmware 0.1.79 oder höher, kombiniert mit RFID-Schloss 

M300, M500, M410 oder M610 

¶ Transponder (Anforderungen an Transponder, siehe Punkt 1.3.2) 

¶ LMS inkl. entsprechendem Lizenzschlüssel (für Online-Betrieb mit CAPTOS, CAPTOS 

iCharge und CAPTOS central Schlössern wird der Lizenzschlüssel LMS Online benötigt) 

¶ App LEHMANN Data Transfer für Android basierte und NFC-fähige Smartphones bzw. 

Tablets zum Datenaustausch zwischen der Software und den RFID-Systemen  

¶ USB-Tischleser (Elatec TWN4) für LEHMANN Management Software  

Für den Online-Betrieb mit CAPTOS, CAPTOS iCharge und CAPTOS central Schlössern werden 

zusätzlich die folgenden Komponenten benötigt:  

¶ Primary Controller und ggf. Secondary Controller 

¶ Netzteil inkl. Netzstecker für Controller 

¶ Verbindungskabel 

¶ Anschluss des Primary Coontrollers an das Local-Area-Network (LAN) des Kunden. 

Ethernet-Kabel ist nicht im Lieferumfang enthalten. 

 

1.3.1 RFID-System 
Bei dem RFID-System handelt es sich um ein kompaktes Möbelschloss. Es stehen zwei 

Betriebsmodi zur Verfügung: 

 

Betriebsmodus  Beschreibung 

Feste 

Zuordnung 

Es gibt eine feste Zuordnung zwischen den Transpondern und den 

Schlössern. Die Transponder erhalten Berechtigungen für das jeweilige 

Schloss. Ein Transponder kann gleichzeitig für mehrere Schlösser im 

.ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά eine Zugriffsberechtigung erhalten.  

Freie 

Schrankwahl 

 

Der Nutzer kann mit seinem Transponder ein Schloss seiner Wahl 

nutzen. Wird mit dem Transponder ein Schloss geschlossen, sind 

Transponder und Schloss miteinander gekoppelt. Der Transponder kann 

an keinem weiteren Schloss im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά 

genutzt werden. Diese Kopplung wird erst dann aufgehoben, wenn der 

Nutzer mit seinem Transponder das Schloss wieder öffnet. Der 

Transponder kann nun für ein anderes Schloss im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ 

{ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά verwendet werden. Der Transponder kann parallel an 

Schlössern im BetriebsmƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά ŀƴƎŜƭŜǊƴǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 

Beim Betrieb der RFID-Systeme mit der Software LMS können an den 

Schlössern im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘ ŀǳŎƘ 

Transponder fest zugeordnet werden. Dies ist bspw. für eine Notöffnung 

bei Schlössern im Offline-Betrieb notwendig. Hinweis: RFID-Systeme im 

BetriebsmƻŘǳǎ αfreie Schrankwahlά ǿŜǊŘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ aŀǘǊƛȄ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ 

Sternchen dargestellt. 

 

ACHTUNG: Bitte beachten Sie unbedingt die Hinweise zur Nutzung von Transpondern in der 

Bedienungsanleitung der RFID-Systeme!  
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1.3.2 Unterstützte Transponder  
In der Software LMS werden Transponder vom Typ MIFARE® DESFire® EV1 / EV2 unterstützt. 

Die LEHMANN Transponder (User-Karten) entsprechen diesem Typ und haben 4K 

Speicherkapazität. Transponder von Drittanbietern mit den o.g. Spezifikationen können 

unterstützt werden. Es wird empfohlen, Transponder mit mindestens 4K oder mehr zu 

verwenden.  

 

Des Weiteren werden LEGIC advant Transponder mit LEGIC Stamp in der Software LMS 

unterstützt. Auf den Transpondern müssen LEGIC Access und ein LEGIC Data Segment mit 832 

Bytes für die Nutzung von LMS vorhanden sein.  

 

Aus Sicherheitsgründen werden MIFARE® Classic und LEGIC prime Transponder nicht 

unterstützt.  

 

Auf einen Transponder können abhängig vom verfügbaren Speicherplatz bis zu 250 

Berechtigungen gespeichert werden. Sofern mehr als 250 Berechtigungen auf einen 

¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ƎŜǎǇŜƛŎƘŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭŜƴ όōǎǇǿΦ αDŜƴŜǊŀƭƪŀǊǘŜά ŦǸǊ Řŀǎ CŀŎƛƭƛǘȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΣ 

kann ein entsprechender Transpondertyp (s. Punkt 4.2.3) konfiguriert werden. 

 

ACHTUNG: Transponder von Drittanbietern (nicht über die Fa. LEHMANN bezogene 

Transponder) müssen im Vorfeld auf Kompatibilität und Reichweite geprüft werden.  

 

 

1.3.3 LEHMANN Management Software  
Die LEHMANN Management Software LMS kann auf der Website https://lms.lehmann-

locks.com kostenfrei heruntergeladen werden. Zur Aktivierung der Software wird ein 

Lizenzschlüssel benötigt, der bei der LEHMANN Vertriebsgesellschaft erworben werden muss.  

 

Die Software wird vom Kunden auf der kundeneigenen IT-Infrastruktur betrieben und 

verwaltet. aƛǘ ŘŜƴ [ƛȊŜƴȊǎŎƘƭǸǎǎŜƭƴ α[a{ά ǳƴŘ α[a{ hƴƭƛƴŜά wird in der Software LMS jeweils 

ein Administrator-Arbeitsplatz freigeschaltet. Neben der Grundversion können über 

Lizenzerweiterungen zusätzliche Module für die Software freigeschaltet werden. Die Software 

kann als Einzelplatz- (bspw. auf einem Laptop) oder als Client- / Server-Konfiguration in einer 

Netzwerklösung eingesetzt werden. In der Netzwerklösung können mehrere berechtigte 

Personen gleichzeitig auf die Datenbank zugreifen. Diese Funktion kann über eine 

Lizenzerweiterung freigeschaltet werden. Es ist nicht möglich, dass man sich gleichzeitig als ein 

LMS-Benutzer an mehreren Arbeitsplätzen anmeldet. Beim Betrieb von CAPTOS, CAPTOS 

iCharge und CAPTOS central Schlössern im Online-Betrieb wird eine Client- / Server-

Konfiguration empfohlen.  

 

https://lms.lehmann-locks.com/
https://lms.lehmann-locks.com/
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Abbildung: LMS Oberfläche 

 

 

1.3.4 App LEHMANN Data Transfer 
LEHMANN Data Transfer ist eine App für den Datenaustausch zwischen der Software LMS und 

den LEHMANN RFID-Systemen (u.a. Anlernen von Schlössern im Offline- und Online-Betrieb). 

Die App kann nicht für CAPTOS central Schlösser verwendet werden. Es wird ein Android-

basiertes und NFC-fähiges Smartphone oder Tablet benötigt. Installieren Sie die App LEHMANN 

Data Transfer aus dem Google PlayStore auf dem Smartphone bzw. Tablet. Weitere 

Informationen zur Bedienung der App LEHMANN Data Transfer finden Sie im Menü der App 

ǳƴǘŜǊ ŘŜƳ tǳƴƪǘ αIƛƭŦŜάΦ Nachfolgend der QR-Code zur App LEHMANN Data Transfer im 

Google PlayStore. 

 

  

1.3.5 USB-Tischleser für LEHMANN Management Software  
Schließen Sie den USB-Tischleser an den Laptop / PC an. Auf dem USB-Tischleser muss die 

Elatec Firmware-Version 3.06 (TWN4_CCx306_PRS104_Core_CDC_Simple_Protocol.bix) 

installiert sein. Der USB-Tischleser verbindet sich beim ersten Start der Software automatisch.   
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1.4  Software vs. Kartenprogrammierung  
Mit Nutzung der Software ergeben sich viele Vorteile und neue Funktionen im Rahmen der 

Benutzerverwaltung und der Konfiguration der RFID-Systeme gegenüber der Programmierung mit 

Master- und Programmierkarten (s. Bedienungsanleitungen der RFID-Systeme). Neben 

erweiterten Funktionen gibt es auch für einige bestehende Funktionen neue Abläufe. Auf die 

folgenden Punkte möchten wir Sie besonders hinweisen:  

- .ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αŦreie Schrankwahlά 

Beim Betrieb der RFID-Systeme mit Master- und Programmierkarten kann bei Schlössern 

im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ƴǳǊ Ŝƛƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ Ƴƛǘ ŘŜƳ ƧŜǿŜƛƭƛƎŜƴ {ŎƘƭƻǎǎ 

gekoppelt werden. Bei der Nutzung der Software LMS können darüber hinaus weitere 

Transponder an einem RFID-{ȅǎǘŜƳ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά fest angelernt werden 

(s. BetriebsmƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά). Dies ist für eine Notöffnung im Offline-Betrieb 

notwendig. Auch bei der Nutzung der Software LMS kann nur ein Transponder mit einem 

Schloss im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ƎŜƪƻǇǇŜƭǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 5ƛŜǎŜǊ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ƛǎǘ 

für weitere RFID-Systeme im BetriebsmƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ƎŜǎǇŜǊǊǘΣ ōƛǎ ŘƛŜ 

ursprüngliche Koppelung aufgehoben wird. 

- Konfiguration der RFID-Systeme 

Die gesamte Konfiguration der RFID-Systeme erfolgt zentral in der Software LMS. 

Funktionen wie Aktivierung / Deaktivierung akustischer Signale, Zurücksetzen in den 

Werksauslieferungszustand, Wechsel des Betriebsmodus etc. erfolgen ohne Master- und 

Programmierkarten. Die Einstellungen der RFID-Systeme werden in der Software LMS 

konfiguriert und anschließend online in Echtzeit oder offline mittels eines Smartphones 

mit der App LEHMANN Data Transfer an die RFID-Systeme übertragen. Eine gleichzeitige 

Nutzung von LMS und Master- und Programmierkarten ist nicht möglich! 

- Automatisches Öffnen 

Eine Funktion für LEHMANN RFID-Systeme, die ein automatisches Öffnen nach einer 

Zeitdauer oder zu einem festen Zeitpunkt ermöglicht. Diese Funktion ist für RFID-Systeme 

in beiden Betriebsmodi aktivierbar. Im Werksauslieferungszustand ist die Funktion 

deaktiviert.  

- Automatisches Schließen 

Eine Funktion für LEHMANN RFID-Systeme, die ein automatisches Schließen nach einer 

Zeitdauer oder zu einem festen Zeitpunkt ermöglicht. Diese Funktion ist nur für RFID-

Systeme im BetriebsmƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά ŀƪǘƛǾƛŜǊōŀǊΦ Beachten Sie, dass diese 

Funktion nur für Schlösser mit einem gefederten Riegel geeignet ist. 

- Betätigungsprotokollierung 

Aktivitäten an den RFID-Systemen können auf Wunsch protokolliert und online in Echtzeit, 

oder offline mittels des Smartphones mit der App LEHMANN Data Transfer übertragen und 

anschließend in der Software angezeigt werden. Diese Funktion ist im 

Werksauslieferungszustand deaktiviert. Auf Wunsch kann die Anzeige der 

Betätigungsaktivitäten nur mit einer 2-Faktor-Authentifizierung erfolgen. Des Weiteren 

kann frei eingestellt werden, wie lange die Daten in der Software gespeichert werden 

sollen (Werksauslieferungszustand: 14 Tage). Die Anzeige der Daten ist nur für LMS-

BenǳǘȊŜǊ Ƴƛǘ αAdministrationsrechteƴά ƳǀƎƭƛŎƘΦ  

- Ersetzen von Transpondern 

Ist ein Transponder nicht mehr auffindbar, können die Berechtigungen sehr einfach und 

schnell auf einen Ersatztransponder übertragen werden.  

- Notöffnung  
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Die Notöffnung ist mit normalen Transpondern möglich. Hierfür wird dem jeweiligen 

Transponder in der Software LMS die Berechtigung für die RFID-Systeme gegeben.  

 
ACHTUNG:  
Ein Löschen, oder auch ein Verlust der LMS-Datenbank oder ein Verlust aller 
Administratorpasswörter führt dazu, dass alle in der LMS-Datenbank angelernten Schlösser 
unbrauchbar werden, sofern die Schlösser bzw. die RFID-Leser in der LMS Software nicht vor dem 
Löschen der Datenbank in den Werksauslieferungszustand zurückgesetzt werden. Ein Verlust aller 
Administratorpasswörter bedeutet, dass keine Konfigurations- oder Berechtigungsänderungen für 
sämtliche Schlösser mehr möglich sind. 
 
Es wird daher dringend empfohlen regelmäßige Backups (S. Punkt 4.5.1) durchzuführen oder die 
Datenbank auf einem entsprechend gesicherten Laufwerk zu installieren. 
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KAPITEL 2: Bedienung der LEHMANN Management Software im 

Offline-Betrieb 
Alle Lehmann RFID-Schlösser können im Offline-Betrieb genutzt werden (ausgenommen CAPTOS 

central). Im Offline-Betrieb werden die Schlösser entweder mit Master- und Programmierkarten 

oder mit der LEHMANN Management Software LMS konfiguriert. Im Offline-Betrieb werden 

Konfigurations- und Berechtigungsänderungen per App LEHMANN Data Transfer aus der LMS 

heraus an die einzelnen Schlösser manuell übertragen. Sofern Sie Schlösser im Offline-Modus mit 

der LMS verwalten möchten, folgen Sie den Anweisungen in diesem Kapitel. Sofern Sie CAPTOS, 

CAPTOS iCharge oder CAPTOS central Schlösser im Online-Modus mit der LMS verwalten, folgen 

Sie den Anweisungen im Kapitel 3. 

2 Kapitel 

2.1 Inbetriebnahme und erste Schritte 

2.1.1 Erstmaliger Start der Software 
¶ Verbinden Sie den USB-Tischleser mit dem Laptop / PC. 

¶ Laden Sie sich eine aktuelle Version der LMS von der Lehmann Website herunter 

https://lms.lehmann-locks.com 

¶ Starten Sie die Installation der Software LMS und folgen den Anweisungen während 

der Installation. 

¶ Wählen Sie die Installationsart. Weitere Informationen zur Installation entnehmen Sie 

bitte dem separaten Installationshandbuch. 

 

 Abbildung: Auswahl der Installationsart  

¶ Starten Sie nach Abschluss der Installation die Software LMS. Doppelklicken Sie auf 

Ihrem Desktop auf das Symbol LEHMANN Management Software. Alternativ können 

Sie die LEHMANN Management Software auch unter dem Windows-Start-Button 

όαProgramme κ 5ŀǘŜƛŜƴ ŘǳǊŎƘǎǳŎƘŜƴάύ suchen und starten.  

¶ Wählen Sie zunächst die Sprache. Sie können die Sprache jederzeit ändern. 

¶ Geben Sie als nächstes den Lizenzschlüssel α[a{ά ƻŘŜǊ α[a{ hƴƭƛƴŜά ein, um die 

Software freizuschalten. Erweiterungslizenzen werden später in der Software 

eingegeben und dürfen an dieser Stelle nicht eingegeben werden. Legen Sie die Karte 

https://lms.lehmann-locks.com/
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mit dem Lizenzschlüssel auf den USB-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α[ŜǎŜ YŀǊǘŜ Ƴƛǘ 

[ƛȊŜƴȊǎŎƘƭǸǎǎŜƭάΦ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ Lizenzschlüssel über die Tastatur 

eingeben. Der Laptop / PC muss hierfür mit dem Internet verbunden sein. Klicken Sie 

ŀǳŦ α²ŜƛǘŜǊάΦ  

¶ Vergeben Sie einen Benutzernamen und ein sicheres Passwort. Der erste LMS-

Benutzer hat automatisch Administrationsrechte.  

¶ ±ŜǊƎŜōŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ tǊƻƧŜƪǘƴŀƳŜƴ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

2.1.2 Login 
¶ Geben Sie Benutzername und Passwort ein. 

¶ Wählen Sie ggf. in der Drop-Down-Liste das Projekt, das geöffnet werden soll. 

Beachten Sie, dass die erforderlichen Berechtigungen für das jeweilige Projekt 

vorhanden sein müssen (s. Punkt 4.1). 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αAnmeldenάΦ 

 

2.2 Auswahl der unterstützen RFID-Technologie pro Projekt 
In der Software LMS können LEHMANN MIFARE® RFID-Systeme und LEHMANN LEGIC RFID-

Systeme verwaltet und konfiguriert werden. Beim Anlegen eines neuen Projektes ist die Standard-

Einstellung immer auf MIFARE® DESFire® gesetzt.  

Sofern Sie in dem Projekt LEHMANN MIFARE® RFID-Systeme einsetzen, müssen Sie keine 

Änderungen bzgl. der RFID-Technologie in den Einstellungen vornehmen. Bitte fahren Sie beim 

Einsatz von LEHMANN MIFARE® RFID-Systemen mit Punkt 2.3 in diesem Handbuch fort. 

Sofern Sie in dem Projekt LEHMANN LEGIC RFID-Systeme einsetzen, müssen Sie zunächst eine 

Änderung in den Projekteinstellungen bzgl. der unterstützten RFID-Technologie durchführen. 

Gehen Sie wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αProjekteinstellungenάΦ 

¶ !ƪǘƛǾƛŜǊŜƴ {ƛŜ ƛƳ wŜƛǘŜǊ α!ƭƭƎŜƳŜƛƴŜ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ŘŜƴ ¢ȅǇ α[9DL/ ŀŘǾŀƴǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 
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Abbildung: Auswahl der RFID-Technologie pro Projekt 

 

Innerhalb eines Projektes wird nur eine RFID-Technologie unterstützt. Bitte beachten Sie dabei die 

unterstützen Transpondertypen (s. Punkt 1.3.2). Es ist möglich, im ersten Projekt bspw. LEHMANN 

MIFARE® RFID-Systeme und in weiteren Projekten LEHMANN LEGIC RFID-Systeme einzusetzen. 

Nach dem Aktivieren von LEGIC advant unter den Projekteinstellungen erscheint der zusätzliche 

tǳƴƪǘ α[9DL/ά ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸΦ Bevor LEHMANN LEGIC RFID-Systeme bzw. die entsprechenden 

Transponder angelernt werden können, muss zunächst der USB-Tischleser mit einer LEGIC SAM 

getauft werden. Gehen Sie hierfür wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ [9DL/ ŀǳŦ α¢ŀǳŦ-!ǎǎƛǎǘŜƴǘάΦ 

¶ Legen Sie Ihren LEGIC SAM-Transponder auf den USB-Tischleser und lassen diesen dort 

liegen, bis die Daten übertragen wurden. 
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Abbildung: Konfiguration des USB-Tischlesers mit LEGIC SAM  

 

Um LEGIC RFID-Systeme in LMS anlernen zu können, müssen die RFID-Systeme mit der 

entsprechenden LEGIC SAM getauft werden. Weitere Informationen hierzu finden Sie unter Punkt 

4.6. 

 

2.3 Assistenz-Funktion 
Mit Hilfe der Assistenz-Funktion können RFID-Systeme und Transponder in einem geführten Modus 

in der Software LMS angelernt werden. Sofern es sich um LEHMANN LEGIC RFID-Systeme handelt, 

müssen die RFID-Systeme vor dem Anlernen mit einer LEGIC SAM getauft werden. Weitere 

Informationen hierzu finden Sie im Punkt 4.6.   

2.3.1 RFID-System anlegen 
Die RFID-Systeme müssen sich im Werksauslieferungszustand befinden. Klicken Sie unter 

Assistenten auf α{ŎƘƭösser anlernenάΦ CƻƭƎŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ !ƴǿŜƛǎǳƴƎŜƴ ƛƳ !ǎǎƛǎǘŜƴǘŜƴΣ ǳƳ ŘƛŜ 

RFID-Systeme zu initialisieren und zu konfigurieren.  

Alternativ ohne Assistenten:  

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig an die RFID-Leser der 

Schlösser.  

¶ Die initialen Informationen des RFID-Systems werden in die App übertragen. 
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¶ Es wird empfohlen, dass Sie in der App einen klaren und verständlichen Namen für 

das Schloss vergeben, mit dem Sie das Schloss identifizieren können. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ !ǇǇ ŀǳŦ αHinzufügenάΣ ǳƳ ŘŜƴ bŀƳŜƴ Ȋǳ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴΦ  

¶ Wiederholen Sie den Vorgang ggf. für weitere RFID-Systeme. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ {ƻŦǘǿŀǊŜ [a{ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-Tischleser und lassen 

Sie es während des gesamten Datentransfers dort liegen. 

¶ Die Informationen der RFID-Systeme werden nun übertragen. Für jedes RFID-System 

öffnet sich nacheinander ein Konfigurationsfenster. Konfigurieren Sie die Schlösser. 

Achten Sie auf die korrekte Zeitzone. Weitere Informationen zu den 

Konfigurationsmöglichkeiten finden Sie unter Punkt 2.9.2. Klicken anschließend auf 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

 Abbildung: Neues Schloss anlegen 

¶ Die neuen Konfigurationsdaten für die RFID-Systeme werden zurück auf das 

Smartphone übertragen. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App nacheinander an die RFID-Leser 

der Schlösser, bis die Datenübertragung mit einem grünen Haken bestätigt wird. 

¶ Das Anlegen der RFID-Systeme wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der 

geöffneten App noch einmal auf den USB-Tischleser legen und in der Software LMS 

ŀǳŦ α5ŀǘŜƴtǊŀƴǎŦŜǊά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ ŘƛŜǎŜƳ {ŎƘǊƛǘǘ ŜǊƘŅƭǘ ŘƛŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŘƛŜ .ŜǎǘŅǘƛƎǳƴƎΣ 

dass die RFID-Systeme nun konfiguriert und einsatzbereit sind. 

2.3.2 Transponder anlegen 
¶ Klicken Sie unter Assistenten auf α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ŀƴƭŜǊƴŜƴά und folgen den 

Anweisungen des Assistenten. 

¶ Legen Sie einen Transponder auf den USB-Tischleser und lassen ihn dort während 

des Anlernprozesses liegen. 

¶ Geben Sie in der Maske den Namen des Transponders ein. 
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 Abbildung: Neuen Transponder anlegen  

¶ Sie können in der Maske weitere Informationen eingeben, um eine spätere 

Zuordnung und Verwaltung zu vereinfachen. 

¶ Sofern der Transponder nicht ab sofort und / oder nicht unbegrenzt gültig sein soll, 

ŜƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ IŅƪŎƘŜƴ ōŜƛ αDǸƭǘƛƎ ŀōά bzw. αDǸƭǘƛƎ ōƛǎά ǳƴŘ ǘǊŀƎŜƴ Řŀǎ 

entsprechende Datum ein. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Die Daten werden auf den Transponder geschrieben. 

¶ Wiederholen Sie diesen Vorgang, um weitere Transponder anzulegen. 

 

2.4 Berechtigungen vergeben / Berechtigungen löschen 
Auf einen Transponder können abhängig vom verfügbaren Speicherplatz bis zu 250 Berechtigungen 

gespeichert werden. Sofern mehr als 250 Berechtigungen auf einen Transponder gespeichert 

ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭŜƴ όōǎǇǿΦ αDŜƴŜǊŀƭƪŀǊǘŜά ŦǸǊ Řŀǎ CŀŎƛƭƛǘȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΣ ƪŀƴƴ Ŝƛƴ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜǊ 

Transpondertyp (s. Punkt 4.2.3) konfiguriert werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αaŀǘǊƛȄάΦ 

¶ Vergeben Sie für Transponder (Personen) an den gewünschten RFID-Systemen 

Berechtigungen, indem Sie in der Matrix per Mausklick ein Häkchen setzen. 

¶ Um eine Berechtigung zu löschen, entfernen Sie in der Matrix per Mausklick das Häkchen. 

¶ Der blaue Punkt neben dem Transponder und neben dem RFID-System bedeutet, dass ein 

Datentransfer auf den Transponder oder auf das RFID-System durchgeführt werden muss. 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αDatentransferάΦ 
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¶ In den Listen sehen Sie die Transponder und RFID-Systeme, die einen Programmierbedarf 

haben. 

Berechtigungen über Transponder verteilen: 

¶ Legen Sie den Transponder auf den USB-Tischleser, für den Sie Berechtigungen erstellt 

oder geändert haben. 

¶ Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

¶ Legen Sie ggf. nacheinander weitere Transponder mit Programmierbedarf auf den USB-

Tischleser. 

¶ Die Transponder sind nun programmiert und können an den RFID-Systemen verwendet 

werden.  

¶ Der blaue Punkt neben dem Transponder und neben dem RFID-System in der Matrix ist 

nun verschwunden. 

¶ Halten Sie den Transponder vor den RFID-Leser und prüfen bei geöffneter Möbeltür die 

Funktion Öffnen / Schließen. 

Alternativ können Berechtigungen über das Smartphone an die Schlösser verteilt werden: 

¶ Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App LEHMANN Data Transfer auf den USB-

Tischleser und lassen Sie es dort während der Datenübertragung.  

¶ Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit geöffneter App vor die RFID-Leser der Schlösser, für die 

Berechtigungsänderungen vorgenommen wurden. Halten Sie die NFC-Antenne an Ihrem 

Smartphone mittig vor den RFID-Leser am Schloss, bis die Datenübertragung durch einen 

grünen Haken bestätigt wurde.  

¶ Der Vorgang wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der geöffneten App noch einmal 

auf den USB-Tischleser legen und in der Software [a{ ŀǳŦ αDatentransferά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ 

diesem Schritt erhält die Software die Bestätigung, dass die RFID-Systeme nun die neuen 

Berechtigungen tatsächlich erhalten haben. 

 

 

2.5 Datentransfer  
Nach jedem Anlegen von neuen Transpondern oder Schlössern sowie nach Berechtigungs- und 

Konfigurationsänderungen in der Software besteht ein Programmierbedarf an den Transpondern 

oder an den Schlössern. Der Programmierbedarf wird in der Matrix und in den Listenansichten 

durch einen blauen Punkt neben den Transpondern oder Schlössern dargestellt. 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αDatentransferάΦ 

¶ Lƴ ŘŜƴ [ƛǎǘŜƴ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǳƴŘ αSchlösserά ǎƛƴŘ ŀƭƭŜ YƻƳǇƻƴŜƴǘŜƴ Ƴƛǘ 

Programmierbedarf aufgelistet. 

¶ Datentransfer auf Transponder:  

o Legen Sie die Transponder einzeln nacheinander auf den USB-Tischleser, für die 

Sie Berechtigungen erstellt oder geändert haben. 

o Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

o Die Transponder sind nun programmiert und können an den RFID-Systemen 

verwendet werden.  

o Der blaue Punkt neben dem Transponder und neben dem RFID-System in der 

Matrix ist nun verschwunden. 
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o Halten Sie den Transponder vor den RFID-Leser und prüfen bei geöffneter 

Möbeltür die Funktion Öffnen / Schließen. 

o Nach erfolgreicher Datenübertragung werden die Transponder automatisch aus 

der Liste entfernt. 

¶ Datentransfer auf Smartphone: 

o Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

o Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-Tischleser und 

lassen Sie es dort während der Datenübertragung.  

o Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

o Halten Sie das Smartphone mit geöffneter App vor die RFID-Leser der Schlösser, 

für die Berechtigungsänderungen vorgenommen wurden. Halten Sie die NFC-

Antenne an Ihrem Smartphone mittig vor den RFID-Leser am Schloss, bis die 

Datenübertragung durch einen grünen Haken bestätigt wurde. 

o Die Daten werden an die einzelnen RFID-Systeme übertragen.  

o Der Anlernvorgang wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der geöffneten 

App noch einmal auf den USB-Tischleser legen und in der Software LMS auf 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ ŘƛŜǎŜƳ {ŎƘǊƛǘǘ ŜǊƘŅƭǘ ŘƛŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŘƛŜ .ŜǎǘŅǘƛƎǳƴƎΣ 

dass die RFID-Systeme nun die neuen Berechtigungen tatsächlich erhalten haben. 

o Nach erfolgreicher Datenübertragung werden die RFID-Systeme automatisch aus 

der Liste entfernt. 

 

2.6 Gruppen 
Zur einfacheren Verwaltung können Transponder und RFID-Systeme in Gruppen eingeteilt werden. 

Es besteht die Möglichkeit, bis zu zehn Gruppenebenen anzulegen. Die Gruppen werden in der 

Matrix neben den zugehörigen Transpondern bzw. den zugehörigen RFID-Systemen angezeigt. 

Beachten Sie, dass Gruppen in der Matrix erst angezeigt werden, wenn Transponder oder RFID-

Systeme den Gruppen zugewiesen wurden. 

 

2.6.1    Transpondergruppen  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊgruppenά. Sie erhalten eine Übersicht der 

Transpondergruppen. Transpondergruppen werden unter der Hauptgruppe 

angezeigt. Die folgenden Aktionen sind möglich: 
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Abbildung: Transpondergruppen  

 

¶ Neu:  Hinzufügen von neuen Gruppen  

¶ Bearbeiten:  Bestehende Gruppennamen und Hierarchieebenen ändern 

¶ Löschen:  Gruppen löschen.   

 

2.6.1.1   Transpondergruppe erstellen 
¶ Klicken {ƛŜ ŀǳŦ αNeuάΦ 

¶ Vergeben Sie für die neue Gruppe einen Namen und wählen ggf. eine zuvor 

erstellte Gruppe als übergeordnete Gruppe aus. 

¶ Sie können den einzelnen Gruppen Farben zuweisen, die in der Matrix angezeigt 

werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

 

2.6.1.2 Transponder einer Gruppe zuordnen oder verschieben 
¶ Alle Transponder, die keiner Gruppe zugeordnet sind, befinden sich in dem 

hǊŘƴŜǊ αHauptgruppeά όǎΦ !ōōƛƭŘǳƴƎ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƎǊǳǇǇŜƴύΦ 

¶ Markieren Sie einen oder mehrere Transponder, die einer Gruppe zugeordnet 

oder verschoben werden sollen. 

¶ Ziehen Sie die Transponder anschließend per Drag & Drop in die gewünschte 

Gruppe.  

 

2.6.1.3 Transpondergruppe ändern 
¶ Markieren Sie die zu ändernde Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken auf 

αBearbeitenάΦ 
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¶ Ändern Sie den Namen der Gruppe, die übergeordnete Gruppe oder die 

farbliche Darstellung in der Matrix. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{peichernάΦ 

¶ Zum Verschieben von Gruppen markieren Sie eine Gruppe und verschieben die 

Gruppe per Drag & Drop an die gewünschte Stelle. Eventuelle Untergruppen 

werden mit verschoben. 

 

2.6.1.4 Transpondergruppe löschen 
¶ Markieren Sie die zu löschende Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken 

ŀǳŦ αLöschenάΦ 

¶ Bestätigen Sie die Löschung in dem Dialogfenster. 

¶ Sofern Transponder in der zu löschenden Gruppe enthalten sind, bleiben die 

Transponder erhalten und werden in die nächsthöhere Gruppe verschoben. 

 

2.6.2 Schlossgruppen 
¶ Klicken {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭƻǎǎgǊǳǇǇŜƴά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ 

Schlossgruppen. Schlossgruppen werden unter der Hauptgruppe angezeigt. Sie 

können einer Schlossgruppe auch eine übergeordnete Gruppe zuordnen. Die 

folgenden Aktionen sind möglich: 

 

 
Abbildung: Schlossgruppen 

 

o Neu:   Hinzufügen von neuen Gruppen  

o Bearbeiten:  Bestehende Gruppennamen und Hierarchieebenen ändern 

o Löschen:  Gruppen löschen 
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2.6.2.1 Schlossgruppe erstellen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αNeuάΦ 

¶ Vergeben Sie für die neue Gruppe einen Namen und wählen ggf. eine zuvor 

erstellte Gruppe als übergeordnete Gruppe aus. 

¶ Sie können den einzelnen Gruppen Farben zuweisen, die in der Matrix angezeigt 

werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

 

2.6.2.2 Schlösser einer Gruppe zuordnen oder verschieben 
¶ Alle Schlösser, die keiner Gruppe zugeordnet sind, befinden sich in dem Ordner 

αHauptgruppeά όǎΦ !ōōƛƭŘǳƴƎ {ŎƘƭƻǎǎƎǊǳǇǇŜƴύΦ Hierzu muss die Gruppe markiert 

sein. 

¶ Markieren Sie ein oder mehrere Schlösser, die einer Gruppe zugeordnet oder 

verschoben werden sollen. 

¶ Ziehen Sie die Schlösser anschließend per Drag & Drop in die gewünschte 

Gruppe. 

 

2.6.2.3 Schlossgruppe ändern 
¶ Markieren Sie die zu ändernde Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken auf 

αBearbeitenάΦ 

¶ Ändern die den Namen der Gruppe, die übergeordnete Gruppe oder die 

farbliche Darstellung in der Matrix. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{peichernάΦ 

¶ Zum Verschieben von Gruppen markieren Sie eine Gruppe und verschieben die 

Gruppe per Drag & Drop an die gewünschte Stelle. Eventuelle Untergruppen 

werden mit verschoben. 

 

2.6.2.4 Schlossgruppe löschen 
¶ Markieren Sie die zu löschende Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken 

ŀǳŦ αLöschenάΦ 

¶ Bestätigen Sie die Löschung in dem Dialogfenster. 

¶ Sofern Schlösser in der zu löschenden Gruppe enthalten sind, bleiben die 

Schlösser erhalten und werden in die nächsthöhere Gruppe verschoben. 

 

2.7 Berechtigungsvergabe von Gruppen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αaŀǘǊƛȄάΦ 

¶ Klicken Sie innerhalb der Matrix auf den Gruppennamen (Transponder / Schloss). Die 

dazugehörigen Transponder oder Schlösser werden ausgeblendet, so dass nur der 

Gruppenname angezeigt wird. 
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Abbildung: Gruppe (1)  Abbildung: Gruppe (2) 

 

¶ Berechtigen Sie die gesamte Gruppe an dem jeweiligen RFID-System, indem Sie in der 

Matrix per Mausklick ein Häkchen setzen. 

¶ Der blaue Punkt neben der Transpondergruppe und neben dem RFID-System bedeutet, 

dass ein Datentransfer auf alle Transponder in der Gruppe oder auf das RFID-System 

durchgeführt werden muss. 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αDatentransferά ǳƴŘ ŦǸƘǊŜƴ ŘŜƴ 5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦer wie in Punkt 

2.5 beschrieben aus. 

 

Sollten nicht alle Transponder oder Schlösser einer Gruppe die gleichen Berechtigungen 

haben, wird dies in der Matrix durch ein graues Häkchen angezeigt. 

ACHTUNG: Bei einer großen Anzahl von gleichzeitigen Berechtigungsänderungen, wie sie bei 

Berechtigungsänderungen von Gruppen vorkommen kann, benötigt die Software zur 

Verarbeitung der Änderungen z.T. weitaus mehr Zeit. 

 

2.8 Anlegen, Konfigurieren und Löschen von Transpondern 
Zum Anlegen, Konfigurieren und Löschen von Transpondern benötigen Sie die entsprechende 

Berechtigung (s. Punkt 4.1). 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ 

Transponder.  

¶ Die folgenden Aktionen sind möglich: 

o Neu:  Hinzufügen von neuen Transpondern  

o Bearbeiten:  Es können die Einstellungen und Berechtigungen für einen oder 

mehrere ausgewählte Transponder verändert werden.  

¶ Es können mehrere Transponder gleichzeitig markiert und ausgewählt werden (strg-Taste 

oder Shift-Taste gedrückt halten). Auf diese Weise lassen sich Konfigurationen (bspw. 

Gültigkeiten) oder auch Aktionen (z.B. verlorene Transponder löschen) für mehrere 

Transponder gleichzeitig ausführen. Um mehrere Transponder gleichzeitig zu 

ƪƻƴŦƛƎǳǊƛŜǊŜƴΣ ƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƴŀŎƘ ŘŜƳ aŀǊƪƛŜǊŜƴ ŘŜǊ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

Beachten Sie, dass nicht alle Aktionen bzw. Konfigurationsänderungen für Transponder 

gleichzeitig erfolgen können. Gewisse Änderungen müssen für jeden Transponder separat 

durchgeführt werden. 
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Abbildung: Auswahl mehrerer Transponder  

 

2.8.1 Transponder anlegen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳά ȊǳƳ !ƴƭŜƎŜƴ ŜƛƴŜǎ Transponders. 

¶ Legen Sie einen Transponder auf den USB-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α¦L5 ŀǳǎƭŜǎŜƴάΦ 

Die UID des Transponders wird automatisch in das Pflichtfeld UID geschrieben. 

¶ Das Feld Transpondertyp wird automatisch befüllt. 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ αAllgemeine Einstellungenά ǎƛƴŘ folgende Einstellungen möglich: 

 
Abbildung: Neuen Transponder anlegen 

 

o Vergeben Sie einen eindeutigen Namen für den Transponder. 
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o Weisen Sie bei Bedarf dem Transponder eine zuvor angelegte Gruppe zu. 

o Sofern der Transponder nicht ab sofort und / oder nicht unbegrenzt gültig sein 

ǎƻƭƭΣ ŜƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ IŅƪŎƘŜƴ ōŜƛ αDǸƭǘƛƎ ŀōά ōȊǿΦ αDǸƭǘƛƎ ōƛǎά ǳƴŘ ǘǊŀƎŜƴ Řŀǎ 

entsprechende Datum ein. 

o Tragen Sie bei Bedarf weitere Informationen zu der Person ein, die den 

Transponder nutzt, wie bspw. Personal-Nummer, Abteilung etc. 

o {ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ Ŝƛƴ .ƛƭŘ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƛƴƘŀōŜǊǎ ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀǳŦ α.ƛƭŘ 

ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴά ƪƭƛŎƪŜƴ ƻŘŜǊ Ŝƛƴ ǾƻǊƘŀƴŘŜƴŜǎ .ƛƭŘ ƭǀǎŎƘŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀǳŦ αBild 

lǀǎŎƘŜƴά ƪƭƛŎƪŜƴΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αDatentransferά ǳƴŘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŀǳŦ 

den Transponder (s. Punkt 2.5).  

 

2.8.2 Einstellungen der Transponder  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

Transponder aus und klicken auf αBearbeitenά. 

¶ Sie können mit der Filterfunktion gezielt nach Transpondern suchen. Geben Sie dazu 

unter Filter einen Teil des Transpondernamens ein, dann werden Ihnen alle 

Transponder angezeigt, die im Namen den gesuchten Text enthalten. 

¶ Bis auf die Punkte UID und Transpondertyp können jederzeit die Informationen und 

Einstellungen in dieser Maske geändert werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ  

¶ Prüfen Sie, ob durch die Änderung ein Programmierbedarf besteht. Klicken Sie im 

IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αDatentransferά ǳƴŘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ōŜƛ .ŜŘŀǊŦ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŀǳŦ ŘŜƴ 

Transponder (s. Punkt 2.5). 

 

2.8.3 Berechtigungen 
Neben der Berechtigungsverwaltung in der Matrix können Berechtigungen ebenfalls im 

IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǾŜǊǿŀƭǘŜǘ ǿŜǊŘŜn. Auf einen Transponder können abhängig 

vom verfügbaren Speicherplatz bis zu 250 Berechtigungen gespeichert werden. Sofern mehr 

als 250 Berechtigungen auf einen Transponder gespeichert werden sollen (bspw. 

αDŜƴŜǊŀƭƪŀǊǘŜά ŦǸǊ Řŀǎ CŀŎƛƭƛǘȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΣ ƪŀƴƴ ein entsprechender Transpondertyp (s. 

Punkt 4.2.3) konfiguriert werden. 

 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

Transponder aus und klicken auf α.earbeitenά. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α.ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴάΦ 
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Abbildung: Transponder bearbeiten - Berechtigungen 

 

¶ Auf der rechten Seite (Verfügbare Schlösser) befinden sich alle Schlösser, die in  

dem Projekt angelernt sind und für die der Transponder keine Berechtigung hat. Des 

Weiteren werden hier die Gruppen angezeigt, in denen sich die Schlösser ggf. 

befinden. 

¶ Auf der linken Seite (Berechtigte Schlösser) befinden sich die Schlösser, für die der 

Transponder bereits eine Berechtigung hat. Des Weiteren werden hier die Gruppen 

angezeigt, in denen sich die Schlösser ggf. befinden. 

¶ Markieren Sie beliebig viele Schlösser und ziehen Sie die Schlösser von einer Seite auf 

die andere Seite, um Berechtigungen zu bearbeiten. Berechtigungsänderungen 

werden vor dem Datentransfer in dieser Ansicht mit einem blauen Punkt (neue 

Berechtigung) oder mit einem roten Kreuz (Berechtigung entzogen) gekennzeichnet.  

¶ Sie können auch ganze Gruppen inkl. aller Schlösser verschieben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernά. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ǳƴŘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŀǳŦ 

den Transponder oder auf die Schlösser mittels des Smartphones (s. Punkt 2.5). 

 

2.8.4 Transponder ersetzen und löschen sowie weitere Optionen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

Transponder aus und klicken auf αBearbeitenά. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴάΦ 
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¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ 

vorgenommen werden: 

 
Abbildung: Transponder bearbeiten ς Weitere Optionen 

 

¶ Ersetze Transponder: Der Transponder kann z.B. nach Verlust gegen einen neuen 

Transponder ersetzt werden.  

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α9ǊǎŜǘȊŜ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ 

o Legen Sie den neuen Transponder auf den USB-Tischleser und klicken auf 

α¦L5 auslesenάΦ  

o Alle bisherigen Berechtigungen und Sperrvermerke werden automatisch auf 

den neuen Transponder übertragen. Der bisherige Transponder verliert die 

Gültigkeit ŀƴ ŀƭƭŜƴ {ŎƘƭǀǎǎŜǊƴ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 5ŜǊ 5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀǳŦ ŘŜƴ ƴŜǳŜƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ 

startet automatisch.  

!/I¢¦bDΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ CǸƘǊŜƴ {ƛŜ ǳƳƎŜƘŜƴŘ 

die Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone wie unter Punkt 

2.5 beschrieben durch. 

5ƛŜ ǘŜƳǇƻǊŅǊŜ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎ ŦǸǊ Ŝƛƴ {ŎƘƭƻǎǎ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ǿƛǊŘ 

nicht auf den neuen Transponder übertragen. In dem Fall muss eine Notöffnung an 

ŘŜƳ {ŎƘƭƻǎǎ Ƴƛǘ αŦǊŜƛŜǊ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘ werden (s. Punkt 5.5).  

 

¶ Transponder zurücksetzen: Der Transponder wird zurückgesetzt. Der Transponder 

erscheint nicht mehr in der Matrix. Der Transponder kann im Anschluss wieder neu 

angelernt werden. 

o Legen Sie den zurückzusetzenden Transponder auf den USB-Tischleser. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴάΦ 
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o Der Transponder wird sofort zurückgesetzt und aus der Matrix entfernt. Es 

ōŜǎǘŜƘǘ ƪŜƛƴ ǿŜƛǘŜǊŜǊ tǊƻƎǊŀƳƳƛŜǊōŜŘŀǊŦ ǳƴǘŜǊ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Lösche verlorenen Transponder: Der Transponder wird mit allen Berechtigungen 

gelöscht. Der Transponder erscheint nicht mehr in der Matrix und wird für dieses 

Projekt ŀƴ ŀƭƭŜƴ {ŎƘƭǀǎǎŜǊƴ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά gesperrt.   

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α[ǀǎŎƘŜ ǾŜǊƭƻǊŜƴŜƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ 

o Der Transponder wird sofort gelöscht und aus der Matrix entfernt.  

!/I¢¦bDΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αDatentransferάΦ CǸƘǊŜƴ {ƛŜ ǳƳƎŜƘŜƴŘ 

die Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone wie unter Punkt 

2.5 beschrieben durch. Erst dann ist die Berechtigung in den Schlössern im Modus 

αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά gelöscht. Ansonsten behält der alte Transponder 

Zugriffberechtigungen. 

¶ Belegungsanzeige: Wurde mit dem Transponder ein RFID-Schloss im Betriebsmodus 

αfreie Schrankwahlά ƎŜǎŎƘƭƻǎǎŜƴΣ ǿƛǊŘ Řŀǎ entsprechende RFID-Schloss angezeigt. 

o Legen Sie den Transponder auf den USB-Tischleser. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α.ŜƭŜƎǳƴƎǎŀƴȊŜƛƎŜάΦ 

¶ Belegung zurücksetzen: bŀŎƘ ŜƛƴŜǊ bƻǘǀŦŦƴǳƴƎ ƛƳ .ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αfreie 

Schrankwahlά ƛǎǘ ŘŜǊ ursprüngliche Transponder für die weitere Nutzung an RFID-

Systemen im BetriebsmƻŘǳǎ αfreie Schrankwahlά ƎŜǎǇŜǊǊǘΦ ¦Ƴ ŘƛŜ {ǇŜǊǊŜ 

aufzuheben, muss die Belegung zurückgesetzt werden: 

o Legen Sie den zurückzusetzenden Transponder auf den USB-Tischleser 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α.ŜƭŜƎǳƴƎ ȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴάΦ 

o Der Datentransfer auf den neuen Transponder startet automatisch. Es 

besteht anschließend kein weiterer Programmierbedarf unter 

αDatentransferάΦ 

 

2.9 Anlegen, Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen 
Zum Anlegen, Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen benötigen Sie die entsprechende 

Berechtigung (s. Punkt 4.1). Sofern es sich um LEHMANN LEGIC RFID-Systeme handelt, müssen die 

RFID-Systeme vor den folgenden Schritten mit einer LEGIC SAM getauft werden. Weitere 

Informationen hierzu finden Sie im Punkt 4.6.   

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αSchlösserά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ wCL5-

Systeme. In dieser Übersicht sehen Sie alle in diesem Projekt angelegten RFID-Systeme 

sowie weiterführende Informationen wie bspw. Gruppenzugehörigkeit, Betriebsmodus und 

Batteriestatus. Weitere Informationen zum Batteriestatus finden Sie in der jeweiligen 

Bedienungsanleitung der RFID-Systeme.  

¶ Es können mehrere Schlösser gleichzeitig markiert und ausgewählt werden (strg oder Shift-

Taste gedrückt halten). Auf diese Weise lassen sich Konfigurationen (bspw. Betriebsmodus) 

oder auch Aktionen (z.B. Schlösser zurücksetzen) für mehrere Schlösser gleichzeitig 

ausführen. Um mehrere Schlösser gleichzeitig zu konfigurieren, klicken Sie nach dem 

Markieren der Schlösser ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ .ŜŀŎƘǘŜƴ {ƛŜΣ Řŀǎǎ ƴƛŎƘǘ ŀƭƭŜ !ƪǘƛƻƴŜƴ ōȊǿΦ 

Konfigurationsänderungen für Schlösser gleichzeitig erfolgen können. Gewisse Änderungen 

müssen für jedes Schloss separat durchgeführt werden. 
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Abbildung: Auswahl mehrerer Schlösser 

 

2.9.1 RFID-System anlegen  
¶ Das RFID-System muss sich im Werksauslieferungszustand befinden. 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü unter Assistenten auf α{ŎƘƭǀǎǎŜǊ ŀƴƭŜǊƴŜƴά und folgen den 

Anweisungen.  

Alternativ gehen Sie wie folgt vor: 

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig vor die RFID-Leser der 

Schlösser. 

¶ Die initialen Informationen des RFID-Systems werden in die App übertragen. 

¶ Es wird empfohlen, dass Sie in der App einen neuen Namen für das Schloss vergeben, 

mit dem Sie das Schloss identifizieren können. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ !ǇǇ ŀǳŦ αHinzufügenάΣ ǳƳ ŘŜƴ όƴŜǳŜƴύ bŀƳŜƴ Ȋǳ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴΦ  

¶ Wiederholen Sie den Vorgang ggf. für weitere Schlösser. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ {ƻŦǘǿŀǊŜ [a{ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-Tischleser und lassen 

Sie es während des gesamten Datentransfers dort liegen. 

¶ Die Informationen der RFID-Systeme werden nun übertragen. Für jedes RFID-System 

öffnet sich nacheinander ein Konfigurationsfenster. Konfigurieren Sie die Schlösser. 

Achten Sie auf die korrekte Zeitzone. Weitere Informationen zu den 

Konfigurationsmöglichkeiten finden Sie unter Punkt 2.9.2. Klicken anschließend auf 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 
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 Abbildung: Neues Schloss anlegen ς Allgemeine Einstellungen 

 

¶ Die neuen Konfigurationsdaten für die Schlösser werden zurück auf das Smartphone 

übertragen. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App an die RFID-Leser der Schlösser. 

Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig vor die RFID-Leser, bis die 

Datenübertragung durch einen grünen Haken bestätigt wurde. 

¶ Der Anlernvorgang wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der geöffneten App 

noch einmal auf den USB-Tischleser legen und in der Software LMS auf 

αDatentransferά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ ŘƛŜǎŜƳ {ŎƘǊƛǘǘ ŜǊƘŅƭǘ ŘƛŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŘƛŜ .ŜǎǘŅǘƛƎǳƴƎΣ Řŀǎǎ 

das RFID-System nun konfiguriert und einsatzbereit ist. 

Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App LEHMANN Data Transfer vor die 

RFID-Leser der Schlösser, um die Uhrzeit zu aktualisieren. Achten Sie darauf, dass am 

Smartphone die korrekte Uhrzeit eingestellt ist. Dies ist bspw. nach einem 

Batteriewechsel notwendig. Bei RFID-Systemen mit zeitabhängigen Funktionen ist ein 

störungsfreier Betrieb ansonsten nicht sichergestellt. 

 

2.9.2 Konfiguration der RFID-Systeme 
¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αSchlössŜǊά. 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus, für die 

die Konfiguration geändert werden sollen ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Sie können mit der Filterfunktion gezielt nach Schlössern suchen. Geben Sie dazu 

unter Filter einen Teil des Schlossnamens ein, dann werden Ihnen alle Schlösser 

angezeigt, die im Namen den gesuchten Text enthalten. 
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¶ In ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ αAllgemeine Einstellungenά können sowohl direkt beim Anlegen der 

RFID-Systeme als auch im laufenden Betrieb die folgenden Einstellungen für das 

jeweilige RFID-System vorgenommen werden: 

o Betriebsmodus: Auswahl des Betriebsmodus (Hinweis: RFID-Systeme im 

Betriebsmodus αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ǿŜǊŘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ aŀǘǊƛȄ mit einem 

Sternchen vor dem jeweiligen Namen des Schlosses dargestellt). 

Informationen zu den Betriebsmodi finden Sie unter Punkt 1.3.1. 

o Automatisches Schließen: Neben der Standardeinstellung (Aus) kann im 

Betriebsmodus αfeste Zuordnungά eine Zeitspanne oder ein Zeitpunkt 

(Uhrzeit) gewählt werden, zu dem die Schlösser automatisch schließen. 

HINWEIS: Beachten Sie, dass diese Funktion nur für Schlösser mit einem 

gefederten Riegel geeignet ist! 

o Automatisches Öffnen: Neben der Standardeinstellung (Aus) können die 

Schlösser so konfiguriert werden, dass sie nach einer auszuwählenden 

Zeitspanne oder zu einem Zeitpunkt automatisch öffnen. 

o Akustische Signale: Neben der Standardeinstellung (An) können die 

akustischen Signale deaktiviert werden.  

o Betätigungsprotokollierung: Aktivitäten an den RFID-Systemen werden 

protokolliert und mit Hilfe der App LEHMANN Data Transfer übertragen 

sowie anschließend in der Software angezeigt. Diese Funktion ist im 

Werksauslieferungszustand deaktiviert. Beim erstmaligen Klicken innerhalb 

ŜƛƴŜǎ tǊƻƧŜƪǘŜǎ ŀǳŦ α!ƴά ƳǸǎǎŜƴ {ƛŜ verbindlich festlegen, ob Sie eine 2-

Faktor-Authentifizierung wünschen. 

 

 
Abbildung: Zweifaktorauthentifizierung  

 

Mit einer 2-Faktor-Authentifizierung (Eingabe eines zweiten Passwortes) 

werden die Betätigungsprotokolle besonders gesichert. Des Weiteren kann 

im Hauptmenü unter Projekteinstellungen (s. Punkt 4.2.2) frei eingestellt 

werden, wie lange die Daten in der Software gespeichert werden sollen 

(Werksauslieferungszustand: 14 Tage). Die Anzeige der Daten ist nur für LMS-

BenǳǘȊŜǊ Ƴƛǘ αAdministrationsrechteƴά ƳǀƎƭƛŎƘΦ 

Nach dem Aktivieren der Betätigungsprotokolle erscheint der Reiter 

α{ŎƘƭƻǎǎōŜǘŅǘƛƎǳƴƎŜƴάΦ  
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Abbildung: Schloss bearbeiten ς allgemeine Einstellungen 

 

o Zeitzone: Sofern die Zeitzone für das RFID-System nicht korrekt eingestellt ist, 

wählen Sie die richtige Zeitzone aus. Die korrekte Zeitangabe ist für 

zeitabhängige Funktionen notwendig.  Achten Sie auch auf eine korrekt 

eingestellte Uhrzeit im Smartphone. 

¶ Tragen Sie die gewünschte Konfiguration ein. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernά ǳƳ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎ Ȋǳ ǎǇŜƛŎƘŜǊƴΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αDatentransferά ǳƴŘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŀǳŦ 

das Smartphone. Führen Sie die Datenübertragung an die RFID-Systeme wie unter 

Punkt 2.5 beschrieben aus. 

  

2.9.3 Berechtigungen 
¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αSchlösserά. 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus, für die 

die Berechtigungen geändert werden sollen ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Neben der Berechtigungsverwaltung in der Matrix können in dem Reiter 

αBerechtigungenά ŜōŜƴŦŀƭƭǎ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴ ǾŜǊǿŀƭǘŜǘ ǿŜǊŘŜƴΥ 
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Abbildung: Schloss bearbeiten - Berechtigungen 

¶ Auf der rechten Seite (Verfügbare Transponder) befinden sich alle in diesem Projekt 

angelernten Transponder, die keine Berechtigung an diesem Schloss haben. Des 

Weiteren werden hier die Gruppen angezeigt, in denen sich die Transponder ggf. 

befinden. 

¶ Auf der linken Seite (Berechtigte Transponder) befinden sich die Transponder, für die 

das Schloss bereits eine Berechtigung hat. Des Weiteren werden hier die Gruppen 

angezeigt, in denen sich die Transponder ggf. befinden. 

¶ Markieren Sie beliebig viele Transponder und ziehen Sie die Transponder von einer 

Seite auf die andere Seite, um Berechtigungen zu bearbeiten. 

Berechtigungsänderungen werden vor dem Datentransfer in dieser Ansicht mit einem 

blauen Punkt (neue Berechtigung) oder mit einem roten Kreuz (Berechtigung 

entzogen) gekennzeichnet. 

¶ Sie können auch ganze Gruppen inkl. aller Transponder verschieben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernά. 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά. Führen Sie die Datenübertragung wie 

unter Punkt 2.5 beschrieben aus.  

 

2.9.4 Schloss zurücksetzen, Schloss löschen und Firmware-Updates 
¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αSchlössŜǊά. 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus und 

ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ αWeitere Optionenά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ Einstellungen 

vorgenommen werden: 
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Abbildung: Schloss bearbeiten ς weitere Optionen 

 

o Schloss zurücksetzen: Das Schloss wird in den Werksauslieferungszustand 

zurückversetzt. Bestätigen Sie das Zurücksetzen in dem Dialogfenster. 

Á YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernά. 

Á YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αDatentransferά. Führen Sie die 

Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone wie 

unter Punkt 2.5 beschrieben aus. 

o Schloss löschen: Das Schloss kann z.B. bei einem Defekt ohne weiteren 

Programmiervorgang aus der Software gelöscht werden. Bestätigen Sie nach 

ŘŜƳ YƭƛŎƪŜƴ Ǿƻƴ αSchloss löschenά in dem Dialogfenster den Vorgang. 

WICHTIG: Das Schloss ist nach diesem Vorgang nicht mehr nutzbar! 

o Firmware-Update: Der RFID-Leser am Schloss wird in den Modus zum 

Aktualisieren der Firmware versetzt.  

Á YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ ŀǳŦ αDatentransferάΦ CǸƘǊŜƴ 

Sie die Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone 

wie unter Punkt 2.5 beschrieben aus. Nutzen Sie zur Aktualisierung 

der Firmware die Software LEHMANN Firmware Updater unter 

www.lehmann-locks.com.  

o Batterie: Der letzte übertragene Batteriezustand wird für batteriebetriebene 

Schlösser angezeigt. Für eine aktuelle Anzeige müssen die Daten mit Hilfe der 

App eingesammelt und in die Software übertragen werden.  

Á Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App LEHMANN Data 

Transfer vor den RFID-Leser am Schloss. 

Á YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŘŜǊ {ƻŦǘǿŀǊŜ [a{ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

Á Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-

Tischleser und übertragen die Daten. 

http://www.lehmann-locks.com/
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o LEGIC taufen: Bei LEGIC RFID-{ȅǎǘŜƳŜƴ ǿƛǊŘ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘ ŘŜǊ tǳƴƪǘ α[9DL/ 

ǘŀǳŦŜƴά ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΦ ²ŜƛǘŜǊŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ƘƛŜǊȊǳ ŜƴǘƴŜƘƳŜƴ {ƛŜ ōƛǘǘŜ tǳƴƪǘ 

4.6.3 im Handbuch. 

ACHTUNG: Sollte nach einem Zurücksetzen eines Schlosses weiterhin unter 

Datentransfer ein Programmierbedarf für das Schloss aufgeführt sein, muss das Schloss 

unter Schloss-Archiv markiert und dann Ƴƛǘ ŘŜƳ .ǳǘǘƻƴ α[ǀǎŎƘŜ {ŎƘƭƻǎǎŘŀǘŜƴά gelöscht 

werden (s. Punkt 4.2.2). 

 

2.9.5 Betätigungsprotokollierung (nur mit Administrationsrechten) 
¶ Diese Funktion muss für alle relevanten Schlösser aktiviert werden (s. Punkt 2.9.2). 

¶ Das Schloss speichert die letzten 640 Aktivitäten. Der älteste Eintrag wird im Schloss 

überschrieben, wenn neue Ereignisse hinzukommen. Administratoren können 

entscheiden, wie lange eingesammelte Daten in der LMS gespeichert bleiben. 

¶ Sammeln Sie mit dem Smartphone die Daten an den jeweiligen Schlössern ein. 

Halten Sie hierzu das Smartphone mit der geöffneten App LEHMANN Data Transfer 

vor den RFID-Leser des Schlosses.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App vor den USB-Tischleser und 

übertragen die Daten.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das entsprechende Schloss aus und 

ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ Die Anzeige von Betätigungsprotokollen wird nur für ein 

Schloss angezeigt. Eine gleichzeitige Anzeige der Betätigungen mehrerer Schlösser 

ist nicht möglich. 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α{ŎƘƭƻǎǎōŜǘŅǘƛƎǳƴƎŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ !ƪǘƛƻƴŜƴ ǾƻǊƎŜƴƻƳƳŜƴ 

werden: 

 
Abbildung: Schloss bearbeiten - Schlossbetätigungen 
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o Daten anzeigen: Sofern Daten verfügbar sind, ist das Feld anklickbar. Geben 

Sie ggf. ein Passwort ein ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴά, wenn die 2-Faktor-

Authentifizierung aktiviert wurde. Die verfügbaren Daten werden angezeigt. 

o Daten löschen: Die angezeigten Daten werden aus der Software gelöscht. 

o In die Zwischenablage: Die angezeigten Daten werden in eine 

Zwischenablage kopiert, so dass man diese Daten in andere Dateiformate 

(z.B. Excel) einfügen kann. 

o Passwort ändern: Sofern die 2-Faktor-Authentifizierung aktiviert wurde, 

kann man hier das Passwort hierfür ändern. Aus Sicherheitsgründen werden 

bei einer Passwortänderung alle bisherigen Betätigungsprotokolle gelöscht. 

 

2.9.6 Zusatzfunktionen bei CAPTOS-Schlössern im Offline-Betrieb 
Bei CAPTOS und CAPTOS iCharge Schlössern stehen Ihnen zusätzliche Funktionen zur 

Verfügung.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser ein oder mehrere CAPTOS iCharge Schlösser 

ŀǳǎ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Wenn Sie ein CAPTOS oder CAPTOS iCharge Schloss ausgewählt haben, können Sie in 

dem zusätzlichen Reiter α/ŀǇǘƻǎά ōȊǿΦ α/ŀǇǘƻǎ ƛ/hŀǊƎŜά ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ 

vornehmen:  

 

 

o Status LED: Die Status LED signalisiert dem Nutzer des Lockers, ob das Schloss 

und somit der Locker geöffnet oder verschlossen ist. Diese Funktion eignet 
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sich besonders für Schlösser im Betriebsmodus shared use. Grün steht dabei 

für offen, rot für verschlossen. Es sind die folgenden Einstellungen im 

Dropdown-Menü möglich: 

- Off: Die Status LED leuchtet nie, abgesehen von Betätigungs-

quittierungen. 

- Only when open: Die Status LED leuchtet nur, wenn das Schloss 

unverschlossen ist. 

- Only when close: Die Status LED leuchtet nur, wenn das Schloss 

verschlossen ist.  

- Always: Die Status LED leuchtet immer.  

o Alarm: Durch Setzen des Hakens kann die Alarmfunktion des Schlosses 

aktiviert oder deaktiviert werden. Der Schließdorn wird über einen 

Druckschalter im Schloss im geschlossenen Zustand erkannt. Ist das Schloss 

verschlossen und der Schließdorn wird entfernt, ohne dass eine berechtigte 

Öffnung stattgefunden hat, ist von einem manipulativen Öffnen auszugehen, 

und ein akustischer Alarm wird ausgelöst. 

o Background LED (nur bei CAPTOS iCharge):  Durch Klicken auf Select wird ein 

Dialogfenster geöffnet in dem sich die Farbe der Hintergrund LED einstellen 

lässt. Dazu können Punkte auf den Farbskalen gewählt werden, oder es 

können RGB Werte eingestellt werden. Die LED kann auch deaktiviert 

werden, indem Schwarz als Farbe eingestellt wird (Alle RGB-Werte = 0). 

o USB Charge (nur bei Captos iCharge): Die USB-Ladebuchse kann hier aktiviert 

oder deaktiviert werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ CǸƘǊŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǘŜƴǸōŜǊǘǊŀƎǳƴƎ ǿƛŜ 

unter Punkt 2.5 beschrieben aus.  

 

2.10 Anlegen von RFID-Systemen im Offline-Betrieb mit einem virtuellen 

Schließplan  
Die LMS bietet die Möglichkeit, Schlossprofile ohne ein vorhandenes reales Schloss in der 

Software vorzubereiten und zu einem späteren Zeitpunkt ein reales Schloss zu übertragen.  

Diese virtuellen Schlösser werden mit einem blauen Stern gekennzeichnet, solange sie 

virtuell sind. Zu einem beliebigen späteren Zeitpunkt, können diese Schlösser dann realen 

Schlössern zugeordnet werden. Einem virtuellen Schloss können Konfigurationseinstellungen 

und Berechtigungen zugeordnet werden. Diese Vorgehensweise kann die Inbetriebnahme 

komplexer Schließanlagen signifikant beschleunigen. Es ist ebenfalls möglich, virtuelle 

Schlösser aus einem Datenimport zu erzeugen. 

 

Um ein virtuelles Schloss anzulegen, gehen Sie wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 9ǎ ǀŦŦƴŜǘ ǎƛŎƘ Řŀǎ YƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎŦŜƴǎǘŜǊ α{ŎƘƭƻǎǎ ōŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Sie können nun ein virtuelles Schloss anlegen. Geben Sie mindestens den Namen für 

das virtuelle Schloss ein und ergänzen gegebenenfalls weitere Informationen. Im 

wŜƛǘŜǊ α.ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘŜƳ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜƴ {ŎƘƭƻǎǎ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴ ȊǳƎŜƻǊŘƴŜǘ 

werden. 
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¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΣ ǳƳ ŘƛŜ 9ƛƴƎŀōŜƴ Ȋǳ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴ ǳƴŘ Řŀǎ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜ {ŎƘƭƻǎǎ 

zu erzeugen. 

¶ In der Schlösserliste erscheint das soeben erzeugte virtuelle Schloss mit einem 

blauen Stern vor dem Namen. 

¶ In der Matrix können Sie nun ebenfalls Berechtigungen für das virtuelle Schloss 

vergeben. 

¶ Sie können auf die gleiche Weise beliebig viele weitere virtuelle Schlösser erzeugen. 

 

Um den virtuellen Schlossprofilen später reale Schlösser zuzuordnen, gehen Sie wie folgt 

vor: 

 

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer in ihrem Smartphone.  

¶ Klicken Sie im Hauptmenü der LMS auf αDatentransferάΦ 

ACHTUNG: Die virtuellen Schlösser werden nicht als Programmierbedarf unter 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΦ 

¶ Legen Sie das Smartphone auf den USB-Tischleser und warten ab, bis der grüne 

Haken erscheint und die Datenübertragung abgeschlossen ist.  

¶ Die Daten der virtuellen Schlossprofile werden in die App LEHMANN Data Transfer 

übertragen. 

¶ Gehen Sie zum ersten Schloss, für das Sie ein virtuelles Schlossprofil erstellt haben.  

¶ Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App LEHMANN Data Transfer vor das 

Schloss. 

¶ Es erscheint ein Eingabe-Feld für den Namen des Schlosses. Darunter befindet sich 

eine Liste mit den Namen der zuvor in der LMS angelegten virtuellen Schlössern. 

¶ Wählen Sie den entsprechenden Namen inkl. Konfigurationsdaten aus der Liste für 

das Schloss aus.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αIƛƴȊǳŦǸƎŜƴά. 

¶ Wiederholen Sie den Vorgang für die weiteren Schlösser. 

¶ Um die Schlösser in die LMS zu übertragen, legen Sie das Smartphone auf den RFID-

Tischleser und klicken SƛŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Die virtuellen Schlossprofile werden nun den realen Schlössern zugeordnet und alle 

Einstellungen werden entsprechend übernommen. Die Schlösser erscheinen nun 

nicht mehr mit einem blauen Stern vor dem Namen. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αSchlösserάΦ 

¶ Hier finden Sie die neuen Schlösser, die zunächst noch mit einem blauen Punkt 

versehen sind. 

¶ Sofern Sie an den Schlosskonfigurationen keine Änderungen mehr durchführen 

ƳǀŎƘǘŜƴΣ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ {ŎƘƭǀǎǎŜǊΣ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴά ǳƴŘ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ ŀǳŦ 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ  

¶ Die Schlösser sind nun angelernt und in der Matrix sichtbar. 
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KAPITEL 3: Bedienung der LEHMANN Management Software im 

Online-Betrieb 
Die vernetzten LEHMANN RFID-Systeme CAPTOS und CAPTOS iCharge können entweder im 

Offline-Betrieb oder in einem Online-Betrieb genutzt werden. Das Schloss CAPTOS central kann 

ausschließlich im Online-Betrieb in Verbindung mit einem LEHMANN Central Control Panel 

verwendet werden. Die Schlösser CAPTOS, CAPTOS iCharge und CAPTOS central werden im 

Online-Betrieb über einen Primary Controller direkt mit dem Netzwerk des Kunden und somit mit 

der LMS verbunden. Dabei werden Konfigurationen, Berechtigungen und Statusinformationen in 

Echtzeit zwischen LMS und den Online-Schlössern aktualisiert. Die LEHMANN Management 

Software wird im Online-Betrieb in der IT-Infrastruktur des Kunden betrieben. Der Kunde ist für 

den Betrieb der LEHMANN Management Software verantwortlich.  

 

3.1 Inbetriebnahme und erste Schritte 

3.1.1 Erstmaliger Start der Software 
¶ Verbinden Sie den USB-Tischleser mit dem Laptop / PC. 

¶ Laden Sie sich eine aktuelle Version der LMS von der Lehmann Website herunter 

https://lms.lehmann-locks.com 

¶ Starten Sie die Installation der Software LMS und folgen den Anweisungen während 

der Installation. 

¶ Wählen Sie die Installationsart. Weitere Informationen zur Installation entnehmen Sie 

bitte dem separaten Installationshandbuch. Im Online-Betrieb wird die Client- / 

Server-Konfiguration empfohlen. 

 

 Abbildung: Auswahl der Installationsart  

¶ Starten Sie nach Abschluss der Installation die Software LMS. Doppelklicken Sie auf 

Ihrem Desktop auf das Symbol LEHMANN Management Software. Alternativ können 

Sie die LEHMANN Management Software auch unter dem Windows-Start-Button 

όαtǊƻƎǊŀƳƳŜ κ 5ŀǘŜƛŜƴ ŘǳǊŎƘǎǳŎƘŜƴάύ ǎǳŎƘŜƴ ǳƴŘ ǎǘŀǊǘŜƴΦ  

¶ Wählen Sie zunächst die Sprache. Sie können die Sprache jederzeit ändern. 

https://lms.lehmann-locks.com/
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¶ Geben Sie als nächstes den Lizenzschlüssel α[a{ hƴƭƛƴŜά ein, um die Software 

freizuschalten. Legen Sie die Karte mit dem Lizenzschlüssel auf den USB-Tischleser 

ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α[ŜǎŜ YŀǊǘŜ Ƴƛǘ [ƛȊŜƴȊǎŎƘƭǸǎǎŜƭάΦ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ 

Lizenzschlüssel über die Tastatur eingeben. Der Laptop / PC muss hierfür mit dem 

Internet verbunden sein. Klicken {ƛŜ ŀǳŦ α²ŜƛǘŜǊάΦ  

¶ Vergeben Sie einen Benutzernamen und ein sicheres Passwort. Der erste LMS-

Benutzer hat automatisch Administrationsrechte.  

¶ ±ŜǊƎŜōŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ tǊƻƧŜƪǘƴŀƳŜƴ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

3.1.2 Login 
¶ Geben Sie Benutzername und Passwort ein. 

¶ Wählen Sie ggf. in der Drop-Down-Liste das Projekt, das geöffnet werden soll. 

Beachten Sie, dass die erforderlichen Berechtigungen für das jeweilige Projekt 

vorhanden sein müssen (s. Punkt 4.1). 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α!ƴƳŜƭŘŜƴάΦ 

 

3.2 Auswahl der unterstützen RFID-Technologie pro Projekt 
In der Software LMS können LEHMANN MIFARE® RFID-Systeme und LEHMANN LEGIC RFID-

Systeme verwaltet und konfiguriert werden.  Der Online-Betrieb wird aktuell mit den LEHMANN 

MIFARE® DESFire® Standard unterstützt. Es sind somit keine Änderungen unter 

αProjekteinstellungen / Allgemeine Einstellungenά notwendig. 

Abbildung: Auswahl der RFID-Technologie pro Projekt 
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3.3 Controller 
.Ŝƛ ŘŜǊ !ƪǘƛǾƛŜǊǳƴƎ ŘŜǎ [ƛȊŜƴȊǎŎƘƭǸǎǎŜƭǎ α[a{ hƴƭƛƴŜά ƛƳ [a{-Menü auf der linken Seite der 

aŜƴǸǇǳƴƪǘ αbŜǘȊǿŜǊƪάΦ ¦ƴǘŜǊ ŘŜǊ aŜƴǸǇǳƴƪǘ bŜǘȊǿŜǊƪ ǿŜǊŘŜƴ ŀƭƭŜ tǊƛƳŀǊȅ ǳƴŘ {ŜŎƻƴŘŀǊȅ 

Controller verwaltet. 

3.3.1 Anlernen eines Primary Controllers 
Bevor neue Schlösser oder Secondary Controller angelernt werden können, muss zunächst 

ein Primary Controller angelernt und konfiguriert werden, da dieser das Bindeglied im 

Netzwerk zwischen LMS und den Schlössern darstellt. Um im Netzwerk erreichbar zu ein, 

müssen seine Netzwerkeinstellungen entsprechend der Kundenseitigen 

Netzwerkeigenschaften eingestellt werden.  

¶ Stellen Sie sicher, dass der Primary Controller an das LAN und die Stromversorgung 

angeschlossen ist. 

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data-Transfer auf Ihrem Smartphone. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne vor die RFID Antenne des Primary 

Controllers. 

¶ Es erscheint als Name die UID des Controllers. 

¶ Geben Sie einen geeigneten Namen für den Controller ein. 

¶ Geben Sie die IP-Einstellungen entsprechend der Anforderungen Ihres Netzwerks 

ein. Unter Umständen müssen auch TCP-Freigaben in Ihrem Netzwerk oder Ihrer 

Firewall für den Primary Controller erfolgen. Die Server URL ist die Adresse, unter 

der Ihre LMS Datenbank installiert ist (Server bei Server/Client Konfiguration oder 

der entsprechende Einzelplatz-PC bei Einzelplatz-Installation).  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ !ǇǇ ŀǳŦ α5ƛǊŜŎǘά ǳƴŘ ƘŀƭǘŜƴ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ Řŀǎ {ƳŀǊǘǇƘƻƴŜ Ƴƛǘ ŘŜǊ 

NFC-Antenne vor die RFID Antenne des Primary Controllers. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ [a{ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ 

¶ aŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ tǊƛƳŀǊȅ /ƻƴǘǊƻƭƭŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 
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Abbildung: Konfigurationsfenster Primary Controller 

 

¶ Vervollständigen Sie unter den allgemeinen Einstellungen und unter IP Settings die 

Angaben für den Controller.  



 

43 
 B

e
n

u
tz

e
rh

a
n
d
b
u
ch

 L
E

H
M

A
N

N
 M

a
n
a

g
e
m

e
n

t 
S

o
ft
w

a
re

_
2

0
2
4
-0

3-
13

_
D

E 

 
Abbildung: Ansicht IP-Einstellungen 

 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Der blaue Punkt neben dem Controllernamen verschwindet und der Primary-

Controller erscheint nun unter seinem Namen ƛƴ ŘŜǊ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ǳƴǘŜǊ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ  

¶ Sofern die IP-Einstellungen korrekt sind, wird der Primary Controller von der LMS 

aus erreicht.  

¶ Die Konfiguration des Primary Controllers ist damit abgeschlossen.  

¶ Die an den Primary-Controller angeschlossenen Schlösser und die verbundenen 

Secondary-Controller werden in der LMS ebenfalls sichtbar (zunächst ggf. nur mit 

der jeweiligen UID als Namen).  

¶ Verschwindet der blaue Punkt nicht, dann ist die IP-Konfiguration nicht korrekt, 

oder die Verkabelung des LAN ist fehlerhaft. Prüfen Sie in diesem Fall die 

Verkabelung und ändern Sie die IP-Einstellungen des Primary Controllers. 

 

3.3.2 Änderung der IP-Einstellungen am Primary Controller 
Es kann erforderlich sein, dass die IP-Einstellungen eines Primary-Controllers geändert 

werden müssen. Dies kann nach fehlerhaften Einstellungseingaben beim Anlernen des 

Controllers oder nach Änderungen im LAN notwendig werden. Beachten Sie, dass nicht 

korrekte Änderungen an den IP-Einstellungen dazu führen, dass der Controller nicht mehr 

mit der LMS kommunizieren kann und dass die an den Controller angeschlossenen 

Schlösser nicht mehr online zu erreichen sind. Für korrekte IP-Einstellungen kontaktieren 
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Sie Ihren Netzwerkadministrator.  Um die IP-Einstellungen eines Primary-Controllers zu 

ändern, gehen Sie wie folgt vor: 

¶ Klicken Sie Im Hauptmenü unter αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊά.   

¶ Markieren Sie den zu ändernden Primary Controller ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴά. 

¶ Öffnen Sie den Reiter αLt {ŜǘǘƛƴƎǎά ǳƴŘ ƴŜƘƳŜƴ ŘƛŜ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜƴ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ 

vor. Klicken Sie anschließend auf α{peichernά. 

¶ Klicken SƛŜ ƴǳƴ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ǳƴŘ ƭŜƎŜƴ {ƛŜ LƘǊ {ƳŀǊǘǇƘƻƴŜ Ƴƛǘ ƎŜǀŦŦƴŜǘŜǊ 

App LEHMANN Data Transfer auf den USB-Tischleser. Es erscheint ein grüner Pfeil 

mit dem Namen des Controllers.  

¶ Gehen Sie nun zum entsprechenden Controller und halten Sie Ihr Smartphone vor 

die RFID-Antenne, bis ein grüner Haken erscheint. 

¶ Sofern die Einstellungen korrekt sind, kann sich nun die LMS mit dem Primary-

/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊ ǾŜǊōƛƴŘŜƴΦ 5ƛŜǎŜǊ ǿƛǊŘ Řŀƴƴ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪ κ /ƻƴǘǊƻƭƭŜǊǎά mit seinem 

Namen ohne Statussymbole (blauer Punkt, rotes X) sichtbar, ebenso wie die an ihn 

angeschlossenen Secondary Controller und Schlösser. 

3.3.3 Anlernen eines Secondary Controllers 
Um die Schlösser, die an einem Secondary Controller angeschlossen sind, in der LMS 

anzulernen, muss zunächst der Secondary Controller angelernt werden. Stellen Sie dazu 

sicher, dass der Secondary Controller an einem bereits angelernten und von der LMS 

erreichbaren Primary Controller angeschlossen und auch mit Strom versorgt ist.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ   

¶ Entfalten Sie den Strukturbaum des Primary Controllers, unter dem der 

Secondary Controller angeschlossen ist. Er sollte dort unter seiner UID als Namen 

mit einem blauen Stern erscheinen. Ist dies nicht der Fall, überprüfen Sie die 

Verbindungskabel zum Primary Controller und stellen Sie sicher, dass dieser mit 

dem Netzwerk verbunden und mit Strom versorgt ist. 

¶ Klicken Sie mit einem Doppelklick auf die UID des anzulernenden Secondary 

Controllers.  

¶ Geben Sie unter αAllgemeine Einstellungenά einen Namen für den Secondary 

Controller ein, ergänzen Sie ggf. weitere Details und klicken anschließend auf 

αSpeichernά.  

¶ Der Secondary Controller ist nun angelernt und betriebsbereit. Wenn Sie nun den 

Strukturbaum des Controllers öffnen (auf +), werden die an diesen Controller 

angeschlossenen Schlösser (ggf. mit UID als Namen) sichtbar. 

 

3.3.4 Reset eines Controllers 
Um einen Primary oder Secondary Controller in den Werksauslieferungszustand zu 

versetzen, gehen Sie wie folgt vor. Stellen Sie sicher, dass Schlösser, die ggf. bislang an dem 

jeweiligen Controller angeschlossen waren, entweder bereits in den 

Werksauslieferungszustand zurückgesetzt worden sind, oder dass die Schlösser nun über 

einen anderen Controller erreichbar sind.  

¶ Klicken Sie iƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ   

¶ aŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ ȊǳǊǸŎƪȊǳǎŜǘȊŜƴŘŜƴ /ƻƴǘǊƻƭƭŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ mŦŦƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αDŜǊŅǘ ȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴά ǳƴŘ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴ LƘǊŜ !ǳǎǿŀƘƭΦ  
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¶ Der Controller wird zurückgesetzt.  

 

3.3.5 Firmware-Update an einem Controller 
Um die Firmware an einem Primary oder Secondary Controller zu aktualisieren, gehen Sie 

wie folgt vor.  

¶ Klicken Sie iƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ   

¶ Markieren Sie den Controller, der ein Firmware-Update erhalten soll, und klicken 

ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ mŦŦƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αFirmware-Updateά.  

¶ Sofern eine neue Firmware zur Verfügung steht, wird Ihnen diese angezeigt. Klicken 

{ƛŜ ŀǳŦ αCƛǊƳǿŀǊŜ-¦ǇŘŀǘŜάΦ  

¶ Der Update-tǊƻȊŜǎǎ ǎǘŀǊǘŜǘ ǳƴŘ {ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ ŘŜƴ CƻǊǘǎŎƘǊƛǘǘ ǳƴǘŜǊ αLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴά 

beobachten. 

¶ Sofern Sie eine individuelle Firmware von Lehmann erhalten haben, wählen Sie die 

Firmware auf dem Laufwerk bzw. Ordner aus, wo Sie diese zuvor gespeichert 

haben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αmŦŦƴŜƴάΦ 5ŜǊ ¦ǇŘŀǘŜ-Prozess startet automatisch und Sie können 

ŘŜƴ CƻǊǘǎŎƘǊƛǘǘ ǳƴǘŜǊ αLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ōŜƻōŀŎƘǘŜƴΦ  

 

3.4 Assistenz-Funktion 
Mit Hilfe der Assistenz-Funktion können RFID-Systeme und Transponder in einem geführten Modus 

in der Software LMS angelernt werden. Um neue Schlösser anlernen zu können, muss zuvor 

mindestens ein Primary-Controller und danach ggf. die daran angeschlossenen Secondary 

Controller angelernt werden (s. Punkt 3.3). Alle anzulernenden Controller und Schlösser müssen 

sich im Werksauslieferungszustand befinden, da ein Anlernen sonst nicht möglich ist. Schlösser, die 

bereits in anderen Projekten oder mit einer Masterkarte angelernt sind, müssen vorher durch ein 

Reset in den Werksauslieferungszustand gebracht werden. 

3.4.1 Transponder anlegen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ǳƴǘŜǊ !ǎǎƛǎǘŜƴǘŜƴ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ŀƴƭŜǊƴŜƴά ǳƴŘ ŦƻƭƎŜƴ ŘŜƴ 

Anweisungen des Assistenten. 

¶ Legen Sie einen Transponder auf den USB-Tischleser und lassen ihn dort während 

des Anlernprozesses liegen. 

¶ Geben Sie in der Maske den Namen des Transponders ein. 



 

46 
 B

e
n

u
tz

e
rh

a
n
d
b
u
ch

 L
E

H
M

A
N

N
 M

a
n
a

g
e
m

e
n

t 
S

o
ft
w

a
re

_
2

0
2
4
-0

3-
13

_
D

E 

 

 Abbildung: Neuen Transponder anlegen  

¶ Sie können in der Maske weitere Informationen eingeben, um eine spätere 

Zuordnung und Verwaltung zu vereinfachen. 

¶ Sofern der Transponder nicht ab sofort und / oder nicht unbegrenzt gültig sein soll, 

ŜƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ IŅƪŎƘŜƴ ōŜƛ αDǸƭǘƛƎ ŀōά ōȊǿΦ αDǸƭǘƛƎ ōƛǎά ǳƴŘ ǘǊŀƎŜƴ Řŀǎ 

entsprechende Datum ein. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Die Daten werden auf den Transponder geschrieben. 

¶ Wiederholen Sie diesen Vorgang, um weitere Transponder anzulegen. 

3.4.2 RFID-Systeme (CAPTOS / CAPTOS iCharge / CAPTOS central) anlegen 
Die Schlösser CAPTOS, CAPTOS iCharge und CAPTOS central müssen sich im 

Werksauslieferungszustand befinden und dürfen nicht bereits mit einer Masterkarte oder in 

einem anderen LMS-Projekt angelernt sein. Stellen Sie sicher, dass das Schloss an einen 

bereits angelernten Controller angeschlossen und dieser mit Strom versorgt ist. Klicken Sie 

ǳƴǘŜǊ !ǎǎƛǎǘŜƴǘŜƴ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊ ŀƴƭŜǊƴŜƴάΦ CƻƭƎŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ !ƴǿŜƛǎǳƴƎŜƴ ƛƳ !ǎǎƛǎǘŜƴǘŜƴΣ ǳƳ 

die RFID-Systeme zu initialisieren und zu konfigurieren. Das Anlernen ohne Assistenten sowie 

die Konfigurationsmöglichkeiten werden detailliert unter Punkt 3.5 beschrieben. 

 

3.5  RFID-Systeme anlernen und konfigurieren 
Es gibt unterschiedliche Möglichkeiten, CAPTOS und CAPTOS iCharge Schlösser in der LMS 

anzulernen. Stellen Sie sicher, dass das Schloss an einen bereits angelernten Controller 

angeschlossen und dieser mit Strom versorgt ist. Um CAPTOS central Schlösser anzulernen, folgen 

Sie den Anweisungen im Punkt 3.5.3. 
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3.5.1 RFID-Systeme mit App LEHMANN Data Transfer anlernen 
¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig an die RFID-Leser der 

Schlösser.  

¶ Die initialen Informationen des RFID-Systems werden in die App übertragen. 

¶ Es wird empfohlen, dass Sie in der App einen klaren und verständlichen Namen für 

das Schloss vergeben, mit dem Sie das Schloss identifizieren können. 

¶ Klicken Sie in der App auf αIƛƴȊǳŦǸƎŜƴάΣ um den Namen zu bestätigen.  

¶ Wiederholen Sie den Vorgang ggf. für weitere RFID-Systeme. Der Name für das 

nächste Schloss wird logisch hochgezählt, würde also zuletzt ein Schloss 113 benannt, 

dann wird als nächster Name 114 vorgeschlagen. Durch Klicken auf αHinzufügenά 

wird dann dieser Name für das ausgewählte Schloss hinzugefügt. Durch Klicken in das 

Textfeld kann aber auch wie beim ersten Schloss ein Name manuell eingegeben und 

ŘǳǊŎƘ αIƛƴȊǳŦǸƎŜƴά bestätigt werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ {ƻŦǘǿŀǊŜ [a{ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-Tischleser und lassen 

Sie es während des gesamten Datentransfers dort liegen. 

¶ Die Informationen der RFID-Systeme werden nun übertragen. Für jedes RFID-System 

öffnet sich nacheinander ein Konfigurationsfenster. Konfigurieren Sie die Schlösser. 

Achten Sie auf die korrekte Zeitzone. Weitere Informationen zu den 

Konfigurationsmöglichkeiten finden Sie unter Punkt 3.11.1. Klicken anschließend auf 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

 

 Abbildung: Neues Schloss anlegen 

¶ Die neuen Konfigurationsdaten für die RFID-Systeme werden zurück auf das 

Smartphone übertragen. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der geöffneten App nacheinander an die RFID-Leser 

der Schlösser, bis die Datenübertragung mit einem grünen Haken bestätigt wird. Die 
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neuen Konfigurationsdaten und Verschlüsselungsinformationen werden an die 

einzelnen RFID-Systeme übertragen. 

¶ Das Anlegen der RFID-Systeme wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der 

geöffneten App noch einmal auf den USB-Tischleser legen und in der Software LMS 

ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ ŘƛŜǎŜƳ {ŎƘǊƛǘǘ ŜǊƘŅƭǘ ŘƛŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŘƛŜ .ŜǎǘŅǘƛƎǳƴƎΣ 

dass die RFID-Systeme nun konfiguriert und einsatzbereit sind. 

 

3.5.2 RFID-Systeme mit App LEHMANN Data Transfer über das Netzwerk 

(LAN) anlernen 
Diese Art des Anlernens neuer Schlösser ist vor allem geeignet, wenn die Schlösser und die 

LMS-Installation räumlich voneinander getrennt sind. Die RFID-Systeme müssen sich im 

Werksauslieferungszustand befinden und über einen angelernten Controller mit dem 

Netzwerk verbunden sein.  

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig an die RFID-Leser der 

Schlösser.  

¶ Die initialen Informationen des RFID-Systems werden in die App übertragen. 

¶ Es wird empfohlen, dass Sie in der App einen klaren und verständlichen Namen für 

das Schloss vergeben, mit dem Sie das Schloss identifizieren können. 

¶ Klicken Sie in der App auf αDirekt übertragenάΣ um den Namen zu bestätigen.  

¶ Halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig an den RFID-Leser des 

Schlosses. 

¶ Der neue Name des Systems wird über das Netzwerk direkt in die LMS übertragen 

¶ Wiederholen Sie den Vorgang ggf. für weitere RFID-Systeme. 

¶ Der Name für das nächste Schloss wird logisch hochgezählt, würde also zuletzt ein 

Schloss 113 benannt, dann wird als nächster Name 114 vorgeschlagen. Durch Klicken 

ŀǳŦ αDƛǊŜƪǘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴά ǿƛǊŘ Řŀƴƴ ŘƛŜǎŜǊ bŀƳŜ ŦǸǊ Řŀǎ ŀǳǎƎŜǿŅƘƭǘŜ {ŎƘƭƻǎǎ 

hinzugefügt. Durch Klicken in das Textfeld kann aber auch wie beim ersten Schloss ein 

bŀƳŜ ƳŀƴǳŜƭƭ ŜƛƴƎŜƎŜōŜƴ ǳƴŘ ŘǳǊŎƘ α5ƛǊŜƪǘ «ōŜǊǘǊŀƎŜƴά ōŜǎǘŅǘƛƎǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 

Nachdem Sie den Namen für das jeweilige Schloss in der App ausgewählt haben, 

halten Sie das Smartphone mit der NFC-Antenne mittig an die RFID-Leser der 

jeweiligen Schlösser.  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ ŘŜƴ aŜƴǸǇǳƴƪǘ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊά. 

¶ Entfalten Sie den Strukturbaum des Controllers, an dem die Schlösser angeschlossen 

sind. 

¶ Klicken Sie auf die einzelnen Schlösser und vervollständigen die entsprechenden 

Konfigurationen. Klicken Sie anschließend jeweils ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Nach dem Speichern ist das Schloss angelernt und kann verwendet werden. 

 

3.5.3 RFID-Systeme über das Netzwerk anlernen (speziell für CAPTOS central) 
Es muss sichergestellt sein, dass das Schloss korrekt an einen Controller angeschlossen und 

sowohl der entsprechende Primary Controller als auch gegebenenfalls der verwendete 

Secondary Controller korrekt in der LMS angelernt und mit einer Stromquelle verbunden 

sind. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪά ŀǳŦ ŘŜƴ aŜƴǸǇǳƴƪǘ αControllerάΦ 
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¶ Wählen Sie den Controller aus, an dem das anzulernende Schloss angeschlossen ist. 

Entfalten Sie hierzu den Strukturbaum des Controllers.  

¶ Noch nicht angelernte Schlösser werden mit einem blauen Stern gekennzeichnet und 

erscheinen unter der UID als Namen.  

 

 

  Abbildung: RFID-Schloss anlernen 

¶ Wählen Sie das anzulernende Schloss per Doppelklick aus. Es öffnet sich das 

Konfigurationsfenster. 
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Abbildung: Konfigurationsfenster RFID-Schloss 

 

¶ Sollten Sie das Schloss nicht eindeutig identifizieren können, dann klicken Sie unter 

α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴά ŀǳŦ αIdentifierά. Das betreffende Schloss fängt an zu piepen und 

mit den Status LEDs weiß zu blinken. Eine eindeutige Zuordnung ist so möglich. 

¶ Geben Sie einen Namen für das Schloss ein, führen Sie ggf. weitere Konfigurationen 

durch und klicken Sie auf αSpeichernά. 

¶ Das Schloss wird nun mit seinem Namen und einem blauen Punkt angezeigt. Sobald 

die Daten automatisch über das Netzwerk zum Schloss übertragen wurden, 

verschwindet der blaue Punkt und das Schloss ist angelernt. 

 

3.6 Datentransfer  
Nach jedem Anlegen von neuen Transpondern oder Schlössern sowie nach Berechtigungs- und 

Konfigurationsänderungen in der Software besteht ein Programmierbedarf an den Transpondern 

oder an den Schlössern. Der Programmierbedarf wird in der Matrix und in den Listenansichten 

durch einen blauen Punkt neben den Transpondern oder Schlössern dargestellt. 

 

Im Online-Betrieb werden alle Berechtigungs- und Konfigurationsänderungen in Echtzeit an die 

Schlösser übertragen.  Die blauen Punkte verschwinden dann in der Regel nach wenigen Sekunden. 

Ausgenommen davon ist die Änderung von der Gültigkeitsdauer eines Transponders. Dieser muss 

ǸōŜǊ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ƴŀŎƘ ŘŜǊ &ƴŘŜǊǳƴƎ ŀƪǘǳŀƭƛǎƛŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 
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Im Falle von Netzwerkstörungen kann es sein, dass Änderungen nicht übertragen werden können. 

Für diesen Fall, oder für den Fall eines Mischbetriebs mit Offline Schlossern, kann die Funktion 

Datentransfer genutzt werden. Gehen Sie dazu wie folgt vor: 

 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Lƴ ŘŜƴ [ƛǎǘŜƴ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǳƴŘ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊά ǎƛƴŘ alle Komponenten mit 

Programmierbedarf aufgelistet. 

¶ Datentransfer auf Transponder:  

o Legen Sie die Transponder einzeln nacheinander auf den USB-Tischleser, für die 

Sie Berechtigungen erstellt oder geändert haben. 

o Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

o Die Transponder sind nun programmiert und können an den RFID-Systemen 

verwendet werden.  

o Der blaue Punkt neben dem Transponder und neben dem RFID-System in der 

Matrix ist nun verschwunden. 

o Halten Sie den Transponder vor den RFID-Leser und prüfen bei geöffneter 

Möbeltür die Funktion Öffnen / Schließen. 

o Nach erfolgreicher Datenübertragung werden die Transponder automatisch aus 

der Liste entfernt und die blauen Punkte verschwinden. 

¶ Datentransfer auf Smartphone (nicht möglich bei CAPTOS central Schlössern): 

o Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer auf Ihrem Smartphone. 

o Legen Sie das Smartphone mit der geöffneten App auf den USB-Tischleser und 

lassen Sie es dort während der Datenübertragung.  

o Der Datentransfer erfolgt automatisch. 

o Halten Sie das Smartphone mit geöffneter App vor die RFID-Leser der Schlösser, 

für die Berechtigungsänderungen vorgenommen wurden. Halten Sie die NFC-

Antenne an Ihrem Smartphone mittig vor den RFID-Leser am Schloss. 

o Die Daten werden an die einzelnen RFID-Systeme übertragen.  

o Der Vorgang wird beendet, indem Sie das Smartphone mit der geöffneten App 

noch einmal auf den USB-Tischleser legen und in der Software LMS auf 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ƪƭƛŎƪŜƴΦ aƛǘ ŘƛŜǎŜƳ {ŎƘǊƛǘǘ ŜǊƘŅƭǘ ŘƛŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ ŘƛŜ .ŜǎǘŅǘƛƎǳƴƎΣ 

dass die RFID-Systeme nun die neuen Berechtigungen tatsächlich erhalten haben. 

o Nach erfolgreicher Datenübertragung werden die RFID-Systeme automatisch aus 

der Liste entfernt und die blauen Punkte verschwinden.  

 

3.7 Berechtigungen vergeben / Berechtigungen löschen 
Auf einen Transponder können abhängig vom verfügbaren Speicherplatz bis zu 250 

Berechtigungen gespeichert werden. Sofern mehr als 250 Berechtigungen auf einen Transponder 

ƎŜǎǇŜƛŎƘŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭŜƴ όōǎǇǿΦ αDŜƴŜǊŀƭƪŀǊǘŜά ŦǸǊ Řŀǎ CŀŎƛƭƛǘȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΣ ƪŀƴƴ Ŝƛn 

entsprechender Transpondertyp (s. Punkt 4.2.3) konfiguriert werden. 

¶ Klicken Sie im IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αaŀǘǊƛȄάΦ 

¶ Vergeben Sie für Transponder (Personen) an den gewünschten RFID-Systemen 

Berechtigungen, indem Sie in der Matrix per Mausklick ein Häkchen setzen. 

¶ Um eine Berechtigung zu löschen, entfernen Sie in der Matrix per Mausklick das Häkchen. 

¶ Der blaue Punkt neben dem Transponder und neben dem RFID-System bedeutet, dass ein 

automatischer Datentransfer über das LAN an das RFID-System durchgeführt wird.  
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¶ Sobald der Datentransfer abgeschlossen ist und die neuen Berechtigungen an das Schloss 

automatisch übertragen wurden, verschwindet der blaue Punkt. 

 

¶ Sollte der blaue Punkt nicht verschwinden, ist die Verbindung zwischen LMS und Schloss 

(kurzzeitig) unterbrochen.  In diesem Fall kann der ausstehende Datentransfer mit der App 

LEHMANN Data Transfer manuell durchgeführt werden (s. Punkt 3.6). 

  

3.8 Gruppen 
Zur einfacheren Verwaltung können Transponder und RFID-Systeme in Gruppen eingeteilt werden. 

Es besteht die Möglichkeit, bis zu zehn Gruppenebenen anzulegen. Die Gruppen werden in der 

Matrix neben den zugehörigen Transpondern bzw. den zugehörigen RFID-Systemen angezeigt. 

Beachten Sie, dass Gruppen in der Matrix erst angezeigt werden, wenn Transponder oder RFID-

Systeme den Gruppen zugewiesen wurden. 

3.8.1 Transpondergruppen  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƎǊǳǇǇŜƴάΦ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ 

Transpondergruppen. Transpondergruppen werden unter der Hauptgruppe 

angezeigt. Die folgenden Aktionen sind möglich: 

 

 
Abbildung: Transpondergruppen  

 

¶ Neu:  Hinzufügen von neuen Gruppen  

¶ Bearbeiten:  Bestehende Gruppennamen und Hierarchieebenen ändern 

¶ Löschen:  Gruppen löschen.   
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3.8.1.1 Transpondergruppen erstellen  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 

¶ Vergeben Sie für die neue Gruppe einen Namen und wählen ggf. eine zuvor 

erstellte Gruppe als übergeordnete Gruppe aus. 

¶ Sie können den einzelnen Gruppen Farben zuweisen, die in der Matrix angezeigt 

werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

3.8.1.2 Transponder einer Gruppe zuordnen oder verschieben 
¶ Alle Transponder, die keiner Gruppe zugeordnet sind, befinden sich in dem 

hǊŘƴŜǊ αIŀǳǇǘƎǊǳǇǇŜά όǎΦ !ōōƛƭŘǳƴƎ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƎǊǳǇǇŜƴύΦ 

¶ Markieren Sie einen oder mehrere Transponder, die einer Gruppe zugeordnet 

oder verschoben werden sollen. 

¶ Ziehen Sie die Transponder anschließend per Drag & Drop in die gewünschte 

Gruppe.  

3.8.1.3 Transpondergruppe ändern 
¶ Markieren Sie die zu ändernde Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken auf 

α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Ändern Sie den Namen der Gruppe, die übergeordnete Gruppe oder die 

farbliche Darstellung in der Matrix. 

¶ Klicken Sie auf α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Zum Verschieben von Gruppen markieren Sie eine Gruppe und verschieben die 

Gruppe per Drag & Drop an die gewünschte Stelle. Eventuelle Untergruppen 

werden mit verschoben. 

3.8.1.4 Transpondergruppe löschen 
¶ Markieren Sie die zu löschende Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken 

ŀǳŦ α[ǀǎŎƘŜƴάΦ 

¶ Bestätigen Sie die Löschung in dem Dialogfenster. 

¶ Sofern Transponder in der zu löschenden Gruppe enthalten sind, bleiben die 

Transponder erhalten und werden in die nächsthöhere Gruppe verschoben. 

 

3.8.2 Schlossgruppen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭƻǎǎƎǊǳǇǇŜƴά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ 

Schlossgruppen. Schlossgruppen werden unter der Hauptgruppe angezeigt. Sie 

können einer Schlossgruppe auch eine übergeordnete Gruppe zuordnen. Die 

folgenden Aktionen sind möglich: 
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Abbildung: Schlossgruppen 

 

o Neu:   Hinzufügen von neuen Gruppen  

o Bearbeiten:  Bestehende Gruppennamen und Hierarchieebenen ändern 

o Löschen:  Gruppen löschen 

 

3.8.2.1 Schlossgruppe erstellen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 

¶ Vergeben Sie für die neue Gruppe einen Namen und wählen ggf. eine zuvor 

erstellte Gruppe als übergeordnete Gruppe aus. 

¶ Sie können den einzelnen Gruppen Farben zuweisen, die in der Matrix angezeigt 

werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

3.8.2.2 Schlösser einer Gruppe zuordnen oder verschieben 
¶ Alle Schlösser, die keiner Gruppe zugeordnet sind, befinden sich in dem Ordner 

αIŀǳǇǘƎǊǳǇǇŜά όǎΦ !ōōƛƭŘǳƴƎ {ŎƘƭƻǎǎƎǊǳǇǇŜƴύΦ IƛŜǊȊǳ Ƴǳǎǎ ŘƛŜ DǊǳǇǇŜ ƳŀǊƪƛŜǊǘ 

sein. 

¶ Markieren Sie ein oder mehrere Schlösser, die einer Gruppe zugeordnet oder 

verschoben werden sollen. 

¶ Ziehen Sie die Schlösser anschließend per Drag & Drop in die gewünschte 

Gruppe. 

3.8.2.3 Schlossgruppe ändern 
¶ Markieren Sie die zu ändernde Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken auf 

α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Ändern die den Namen der Gruppe, die übergeordnete Gruppe oder die 

farbliche Darstellung in der Matrix. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 
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¶ Zum Verschieben von Gruppen markieren Sie eine Gruppe und verschieben die 

Gruppe per Drag & Drop an die gewünschte Stelle. Eventuelle Untergruppen 

werden mit verschoben. 

3.8.2.4 Schlossgruppe löschen 
¶ Markieren Sie die zu löschende Gruppe in der Liste per Mausklick und klicken 

ŀǳŦ α[ǀǎŎƘŜƴάΦ 

¶ Bestätigen Sie die Löschung in dem Dialogfenster. 

¶ Sofern Schlösser in der zu löschenden Gruppe enthalten sind, bleiben die 

Schlösser erhalten und werden in die nächsthöhere Gruppe verschoben. 

 

3.9 Berechtigungsvergabe von Gruppen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αaŀǘǊƛȄάΦ 

¶ Klicken Sie innerhalb der Matrix auf den Gruppennamen (Transponder / Schloss). Die 

dazugehörigen Transponder oder Schlösser werden ausgeblendet, so dass nur der 

Gruppenname angezeigt wird. 

  
Abbildung: Gruppe (1)  Abbildung: Gruppe (2) 

 

¶ Berechtigen Sie die gesamte Gruppe an dem jeweiligen RFID-System, indem Sie in der 

Matrix per Mausklick ein Häkchen setzen. 

¶ Der blaue Punkt neben der Transpondergruppe und neben dem RFID-System bedeutet, 

dass ein Datentransfer auf alle Transponder in der Gruppe oder auf das RFID-System 

durchgeführt werden muss. Im Online-Betrieb verschwinden die blauen Punkte in der 

Regel innerhalb weniger Sekunden. Falls dies bspw. wegen einer Netzwerkstörung nicht 

der Fall ist, können Sie den Datentransfer manuell durchführen (s. Punkt 3.6). 

 

Sollten nicht alle Transponder oder Schlösser einer Gruppe die gleichen Berechtigungen 

haben, wird dies in der Matrix durch ein graues Häkchen angezeigt. 

ACHTUNG: Bei einer großen Anzahl von gleichzeitigen Berechtigungsänderungen, wie sie bei 

Berechtigungsänderungen von Gruppen vorkommen kann, benötigt die Software zur 

Verarbeitung der Änderungen z.T. weitaus mehr Zeit. 

 

3.10 Anlegen, Konfigurieren und Löschen von Transpondern 
Zum Anlegen, Konfigurieren und Löschen von Transpondern benötigen Sie die entsprechende 

Berechtigung (s. Punkt 4.1). 
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¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŘŜǊ 

Transponder.  

¶ Die folgenden Aktionen sind möglich: 

o Neu:  Hinzufügen von neuen Transpondern  

o Bearbeiten:  Es können die Einstellungen und Berechtigungen für einen oder 

mehrere ausgewählte Transponder verändert werden.  

¶ Es können mehrere Transponder gleichzeitig markiert und ausgewählt werden (strg-Taste 

oder Shift-Taste gedrückt halten). Auf diese Weise lassen sich Konfigurationen (bspw. 

Gültigkeiten) oder auch Aktionen (z.B. verlorene Transponder löschen) für mehrere 

Transponder gleichzeitig ausführen. Um mehrere Transponder gleichzeitig zu 

konfigurieren, klicken Sie nach dem Markieren der TǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

Beachten Sie, dass nicht alle Aktionen bzw. Konfigurationsänderungen für Transponder 

gleichzeitig erfolgen können. Gewisse Änderungen müssen für jeden Transponder separat 

durchgeführt werden. 

 
Abbildung: Auswahl mehrerer Transponder  

 

3.10.1 Transponder anlegen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳά ȊǳƳ !ƴƭŜƎŜƴ eines Transponders. 

¶ Legen Sie einen Transponder auf den USB-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α¦L5 ŀǳǎƭŜǎŜƴάΦ 

Die UID des Transponders wird automatisch in das Pflichtfeld UID geschrieben. 

¶ Das Feld Transpondertyp wird automatisch befüllt. 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ αAllgemeine Einstellungenά ǎƛƴŘ folgende Einstellungen möglich: 
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Abbildung: Neuen Transponder anlegen 

 

o Vergeben Sie einen eindeutigen Namen für den Transponder. 

o Weisen Sie bei Bedarf dem Transponder eine zuvor angelegte Gruppe zu. 

o Sofern der Transponder nicht ab sofort und / oder nicht unbegrenzt gültig sein 

ǎƻƭƭΣ ŜƴǘŦŜǊƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ IŅƪŎƘŜƴ ōŜƛ αDǸƭǘƛƎ ŀōά ōȊǿΦ αDǸƭǘƛƎ ōƛǎά ǳƴŘ ǘǊŀƎŜƴ Řŀǎ 

entsprechende Datum ein. 

o Tragen Sie bei Bedarf weitere Informationen zu der Person ein, die den 

Transponder nutzt, wie bspw. Personal-Nummer, Abteilung etc. 

o {ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ Ŝƛƴ .ƛƭŘ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƛƴƘŀōŜǊǎ ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀǳŦ α.ƛƭŘ 

ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴά ƪƭƛŎƪŜƴ ƻŘŜǊ Ŝƛƴ ǾƻǊƘŀƴŘŜƴŜǎ .ƛƭŘ ƭǀǎŎƘŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ŀǳŦ α.ƛƭŘ 

ƭǀǎŎƘŜƴά ƪƭƛŎƪŜƴΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ KƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ǳƴŘ ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŀǳŦ 

den Transponder (s. Punkt 3.6).  

 

3.10.2 Einstellungen der Transponder  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

Transponder ŀǳǎ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Sie können mit der Filterfunktion gezielt nach Transpondern suchen. Geben Sie dazu 

unter Filter einen Teil des Transpondernamens ein, dann werden Ihnen alle 

Transponder angezeigt, die im Namen den gesuchten Text enthalten. 

¶ Bis auf die Punkte UID und Transpondertyp können jederzeit die Informationen und 

Einstellungen in dieser Maske geändert werden. 
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¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ  

¶ In Ausnahmefällen (z.B. bei Änderung der zeitlichen Gültigkeit) besteht auch im 

Online-Betrieb Programmierbedarf. Dieser wird durch einen blauen Punkt neben dem 

Namen des Transponders in der Transponderliste oder unter Datentransfer 

angezeigt. Klicken Sie in diesem Fall ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ǳƴŘ 

übertragen bei Bedarf die Änderungen auf den Transponder (s. Punkt 3.6). 

 

3.10.3 Berechtigungen 
Neben der Berechtigungsverwaltung in der Matrix können Berechtigungen ebenfalls im 

IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ǾŜǊǿŀƭǘŜǘ ǿŜǊŘŜn. Auf einen Transponder können 

abhängig vom verfügbaren Speicherplatz bis zu 250 Berechtigungen gespeichert werden. 

Sofern mehr als 250 Berechtigungen auf einen Transponder gespeichert werden sollen 

όōǎǇǿΦ αDŜƴŜǊŀƭƪŀǊǘŜά ŦǸǊ Řŀǎ CŀŎƛƭƛǘȅ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΣ ƪŀƴƴ Ŝƛƴ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜǊ 

Transpondertyp (s. Punkt 4.2.3) konfiguriert werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ŀǳǎ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α.ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴάΦ 

 
Abbildung: Transponder bearbeiten - Berechtigungen 

 

¶ Auf der rechten Seite (Verfügbare Schlösser) befinden sich alle Schlösser, die in  
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dem Projekt angelernt sind und für die der Transponder keine Berechtigung hat. Des 

Weiteren werden hier die Gruppen angezeigt, in denen sich die Schlösser ggf. 

befinden. 

¶ Auf der linken Seite (Berechtigte Schlösser) befinden sich die Schlösser, für die der 

Transponder bereits eine Berechtigung hat. Des Weiteren werden hier die Gruppen 

angezeigt, in denen sich die Schlösser ggf. befinden. 

¶ Markieren Sie beliebig viele Schlösser und ziehen Sie die Schlösser von einer Seite auf 

die andere Seite, um Berechtigungen zu bearbeiten. Berechtigungsänderungen 

werden vor dem Datentransfer in dieser Ansicht mit einem blauen Punkt (neue 

Berechtigung) oder mit einem roten Kreuz (Berechtigung entzogen) gekennzeichnet.  

¶ Sie können auch ganze Gruppen inkl. aller Schlösser verschieben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Die Datenübertragung an die Schlösser erfolgt automatisch. In Ausnahmefällen 

besteht auch im Onlinebetrieb Programmierbedarf. Dieser wird durch einen blauen 

Punkt neben dem Namen des Transponders in der Transponderliste oder unter 

Datentransfer angezeigt. Klicken Sie in diesem Fall im Hauptmenü auf 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά und übertragen bei Bedarf die Änderungen auf den Transponder (s. 

Punkt 3.6). 

 

3.10.4 Transponder ersetzen und löschen sowie weitere Optionen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht aller Transponder zunächst einen oder mehrere 

Transponder aus und ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴάΦ 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ 

vorgenommen werden: 
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Abbildung: Transponder bearbeiten ς Weitere Optionen 

 

¶ Ersetze Transponder: Der Transponder kann z.B. nach Verlust gegen einen neuen 

Transponder ersetzt werden.  

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α9ǊǎŜǘȊŜ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ 

o Legen Sie den neuen Transponder auf den USB-Tischleser und klicken auf 

α¦L5 auslesenάΦ  

o Alle bisherigen Berechtigungen und Sperrvermerke werden automatisch auf 

den neuen Transponder übertragen. Der bisherige Transponder verliert die 

Gültigkeit ŀƴ ŀƭƭŜƴ {ŎƘƭǀǎǎŜǊƴ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 5ŜǊ 5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀǳŦ ŘŜƴ ƴŜǳŜƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ 

startet automatisch.  

!/I¢¦bDΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά und prüfen Sie, ob dort 

ein Programmierbedarf bestehet. In der Regel ist dies nicht der Fall. Vor allem 

jedoch bei Netzwerkstörungen kann es vorkommen, dass die Berechtigungen für 

die entsprechenden Schlösser nicht automatisch aktualisiert werden können. Um 

unbefugten Zugriff mit dem ersetzten Transponder zu verhindern, sollten Sie die 

Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone wie unter Punkt 3.6 

beschrieben in diesem Fall umgehend durchführen. 

5ƛŜ ǘŜƳǇƻǊŅǊŜ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎ ŦǸǊ Ŝƛƴ {ŎƘƭƻǎǎ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ǿƛǊŘ 

nicht auf den neuen Transponder übertragen. In dem Fall muss eine Notöffnung an 

ŘŜƳ {ŎƘƭƻǎǎ Ƴƛǘ αŦǊŜƛŜǊ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘ werden (s. Punkt 5.5).  

 

¶ Transponder zurücksetzen: Der Transponder wird zurückgesetzt. Der Transponder 

erscheint nicht mehr in der Matrix. Der Transponder kann im Anschluss wieder neu 

angelernt werden. 
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o Legen Sie den zurückzusetzenden Transponder auf den USB-Tischleser. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴάΦ 

o Der Transponder wird sofort zurückgesetzt und aus der Matrix entfernt. Es 

ōŜǎǘŜƘǘ ƪŜƛƴ ǿŜƛǘŜǊŜǊ tǊƻƎǊŀƳƳƛŜǊōŜŘŀǊŦ ǳƴǘŜǊ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ Lösche verlorenen Transponder: Der Transponder wird mit allen Berechtigungen 

gelöscht. Der Transponder erscheint nicht mehr in der Matrix und wird für dieses 

tǊƻƧŜƪǘ ŀƴ ŀƭƭŜƴ {ŎƘƭǀǎǎŜǊƴ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά ƎŜǎǇŜǊǊǘΦ   

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α[ǀǎŎƘŜ ǾŜǊƭƻǊŜƴŜƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊάΦ 

o Der Transponder wird sofort gelöscht und aus der Matrix entfernt.  

¶ !/I¢¦bDΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ǳƴŘ ǇǊǸŦŜƴ {ƛŜΣ ƻō ŘƻǊǘ 

ein Programmierbedarf bestehet. In der Regel ist dies nicht der Fall. Vor allem 

jedoch bei Netzwerkstörungen kann es vorkommen, dass die Berechtigungen für 

die entsprechenden Schlösser nicht automatisch aktualisiert werden können. Um 

unbefugten Zugriff mit dem ersetzten Transponder zu verhindern, sollten Sie die 

Datenübertragung an die RFID-Systeme mit dem Smartphone wie unter Punkt 3.6 

beschrieben in diesem Fall umgehend durchführen. Erst dann ist die Berechtigung 

ƛƴ ŘŜƴ {ŎƘƭǀǎǎŜǊƴ ƛƳ aƻŘǳǎ αŦŜǎǘŜ ½ǳƻǊŘƴǳƴƎά ƎŜƭǀǎŎƘǘΦ !ƴǎƻƴǎǘŜƴ ōŜƘŅƭǘ ŘŜǊ ŀƭǘŜ 

Transponder Zugriffberechtigungen solange, bis die Berechtigungen aktualisiert 

wurden und kein Programmierbedarf mehr besteht.  

 

¶ Belegungsanzeige: Wurde mit dem Transponder ein RFID-Schloss im Betriebsmodus 

αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ƎŜǎŎƘƭƻǎǎŜƴΣ ǿƛǊŘ Řŀǎ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜ wCL5-Schloss angezeigt. 

o Legen Sie den Transponder auf den USB-Tischleser. 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α.ŜƭŜƎǳƴƎǎŀƴȊŜƛƎŜάΦ 

¶ Belegung zurücksetzen: bŀŎƘ ŜƛƴŜǊ bƻǘǀŦŦƴǳƴƎ ƛƳ .ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αfreie 

Schrankwahlά ƛǎǘ ŘŜǊ ursprüngliche Transponder für die weitere Nutzung an RFID-

Systemen im BetriebsmƻŘǳǎ αfreie Schrankwahlά ƎŜǎǇŜǊǊǘΦ ¦Ƴ ŘƛŜ {ǇŜǊǊŜ 

aufzuheben, muss die Belegung zurückgesetzt werden: 

o Legen Sie den zurückzusetzenden Transponder auf den USB-Tischleser 

o YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α.ŜƭŜƎǳƴƎ ȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴάΦ 

o Der Datentransfer auf den neuen Transponder startet automatisch. Es 

besteht anschließend kein weiterer Programmierbedarf unter 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

 

3.11 Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen 
Zum Anlegen, Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen benötigen Sie die entsprechende 

Berechtigung (s. Punkt 4.1). YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊά ǳƴŘ {ƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴ ŜƛƴŜ 

Übersicht der RFID-Systeme. In dieser Übersicht sehen Sie alle in diesem Projekt angelegten RFID-

Systeme sowie weiterführende Informationen wie bspw. Gruppenzugehörigkeit, Betriebsmodus, 

Statusanzeigen, Netzwerkstörungen etc.  

¶ Es können mehrere Schlösser gleichzeitig markiert und ausgewählt werden (strg oder Shift-

Taste gedrückt halten). Auf diese Weise lassen sich Konfigurationen (bspw. Betriebsmodus) 

oder auch Aktionen (z.B. Schlösser zurücksetzen) für mehrere Schlösser gleichzeitig 

ausführen. Um mehrere Schlösser gleichzeitig zu konfigurieren, klicken Sie nach dem 

Markieren der Schlösser ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ .ŜŀŎƘǘŜƴ {ƛŜΣ Řŀǎǎ ƴƛŎƘǘ ŀƭƭŜ !ƪǘƛƻƴŜƴ ōȊǿΦ 

Konfigurationsänderungen für Schlösser gleichzeitig erfolgen können. Gewisse Änderungen 

müssen für jedes Schloss separat durchgeführt werden. 



 

62 
 B

e
n

u
tz

e
rh

a
n
d
b
u
ch

 L
E

H
M

A
N

N
 M

a
n
a

g
e
m

e
n

t 
S

o
ft
w

a
re

_
2

0
2
4
-0

3-
13

_
D

E 

 

Abbildung: Auswahl mehrerer Schlösser 

 

3.11.1 Konfiguration der RFID-Systeme  
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus, für die 

die Konfiguration geändert werden sollen und ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 

¶ Sie können mit der Filterfunktion gezielt nach Schlössern suchen. Geben Sie dazu 

unter Filter einen Teil des Schlossnamens ein, dann werden Ihnen alle Schlösser 

angezeigt, die im Namen den gesuchten Text enthalten. 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α!ƭƭƎŜƳŜƛƴŜ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ǎƻǿƻƘƭ ŘƛǊŜƪǘ ōŜƛƳ !ƴƭŜƎŜƴ ŘŜǊ 

RFID-Systeme als auch im laufenden Betrieb die folgenden Einstellungen für das 

jeweilige RFID-System vorgenommen werden: 

o Betriebsmodus: Auswahl des Betriebsmodus (Hinweis: RFID-Systeme im 

.ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αŦǊŜƛŜ {ŎƘǊŀƴƪǿŀƘƭά ǿŜǊŘŜƴ ƛƴ ŘŜǊ aŀǘǊƛȄ Ƴƛǘ ŜƛƴŜƳ 

Sternchen vor dem jeweiligen Namen des Schlosses dargestellt). 

Informationen zu den Betriebsmodi finden Sie unter Punkt 1.3.1. 

o Automatisches Schließen: Neben der Standardeinstellung (Aus) kann im 

.ŜǘǊƛŜōǎƳƻŘǳǎ αfeste Zuordnungά ŜƛƴŜ ½ŜƛǘǎǇŀƴƴŜ ƻŘŜǊ Ŝƛƴ ½ŜƛǘǇǳƴƪǘ 

(Uhrzeit) gewählt werden, zu dem die Schlösser automatisch schließen. 

HINWEIS: Beachten Sie, dass diese Funktion nur für Schlösser mit einem 

gefederten Riegel geeignet ist! 

o Automatisches Öffnen: Neben der Standardeinstellung (Aus) können die 

Schlösser so konfiguriert werden, dass sie nach einer auszuwählenden 

Zeitspanne oder zu einem Zeitpunkt automatisch öffnen. 

o Akustische Signale: Neben der Standardeinstellung (An) können die 

akustischen Signale deaktiviert werden.  

o Betätigungsprotokollierung: Aktivitäten an den RFID-Systemen werden 

protokolliert und in der Software angezeigt. Diese Funktion ist im 

Werksauslieferungszustand deaktiviert. Beim erstmaligen Klicken innerhalb 
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ŜƛƴŜǎ tǊƻƧŜƪǘŜǎ ŀǳŦ α!ƴά ƳǸǎǎŜƴ {ƛŜ verbindlich festlegen, ob Sie eine 2-

Faktor-Authentifizierung wünschen. 

 

 
Abbildung: Zweifaktorauthentifizierung  

 

Mit einer 2-Faktor-Authentifizierung (Eingabe eines zweiten Passwortes) 

werden die Betätigungsprotokolle besonders gesichert. Des Weiteren kann 

im Hauptmenü unter Projekteinstellungen (s. Punkt 4.2.2) frei eingestellt 

werden, wie lange die Daten in der Software gespeichert werden sollen 

(Werksauslieferungszustand: 14 Tage). Die Anzeige der Daten ist nur für LMS-

.ŜƴǳǘȊŜǊ Ƴƛǘ α!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴǎǊŜŎƘǘŜƴά ƳǀƎƭƛŎƘΦ 

Nach dem Aktivieren der Betätigungsprotokolle erscheint der Reiter 

α{ŎƘƭƻǎǎōŜǘŅǘƛƎǳƴƎŜƴάΦ  
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Abbildung: Schloss bearbeiten ς allgemeine Einstellungen 

 

o Zeitzone: Sofern die Zeitzone für das RFID-System nicht korrekt eingestellt ist, 

wählen Sie die richtige Zeitzone aus. Die korrekte Zeitangabe ist für 

zeitabhängige Funktionen notwendig.   

¶ Tragen Sie die gewünschte Konfiguration ein. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴά ǳƳ ŘƛŜ &ƴŘŜǊǳƴƎ Ȋǳ ǎǇŜƛŎƘŜǊƴΦ 

¶ Die Daten werden automatisch an das jeweilige Schloss gesendet. 

¶ In Ausnahmefällen besteht auch im Online-Betrieb Programmierbedarf (s. Punkt 3.6). 

 

3.11.2 Zusatzfunktionen bei CAPTOS, CAPTOS iCharge und CAPTOS central 

Schlössern 
 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser ein oder mehrere CAPTOS, CAPTOS iCharge 

oder CAPTOS central {ŎƘƭǀǎǎŜǊ ŀǳǎ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Wenn Sie ein Schloss ausgewählt haben, können Sie in dem zusätzlichen Reiter 

α/ŀǇǘƻǎά, α/ŀǇǘƻǎ ƛ/ƘŀǊƎŜά oder αCAPTOS centralά die folgenden Einstellungen 

vornehmen:  

 

 

o Status LED: Die Status LED signalisiert dem Nutzer des Lockers, ob das Schloss 

und somit der Locker geöffnet oder verschlossen ist. Diese Funktion eignet 

sich besonders für Schlösser im Betriebsmodus shared use. Grün steht dabei 
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für offen, rot für verschlossen. Es sind die folgenden Einstellungen im 

Dropdown-Menü möglich: 

- Off: Die Status LED leuchtet nie, abgesehen von Betätigungs-

quittierungen. 

- Only when open: Die Status LED leuchtet nur, wenn das Schloss 

unverschlossen ist. 

- Only when close: Die Status LED leuchtet nur, wenn das Schloss 

verschlossen ist.  

- Always: Die Status LED leuchtet immer.  

o Alarm: Durch Setzen des Hakens kann die Alarmfunktion des Schlosses 

aktiviert oder deaktiviert werden. Der Schließdorn wird über einen 

Druckschalter im Schloss im geschlossenen Zustand erkannt. Ist das Schloss 

verschlossen und der Schließdorn wird entfernt, ohne dass eine berechtigte 

Öffnung stattgefunden hat, ist von einem manipulativen Öffnen auszugehen, 

und ein akustischer Alarm wird ausgelöst. 

o Background LED (nur bei CAPTOS iCharge):  Durch Klicken auf Select wird ein 

Dialogfenster geöffnet in dem sich die Farbe der Hintergrund LED einstellen 

lässt. Dazu können Punkte auf den Farbskalen gewählt werden, oder es 

können RGB Werte eingestellt werden. Die LED kann auch deaktiviert 

werden, indem Schwarz als Farbe eingestellt wird (Alle RGB-Werte = 0). 

o USB Charge (nur bei Captos iCharge): Die USB-Ladebuchse kann hier aktiviert 

oder deaktiviert werden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 5ƛŜ 5ŀǘŜƴ ǿŜǊŘŜƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘ ŀƴ Řŀǎ ƧŜǿŜƛƭƛƎŜ {ŎƘƭƻǎǎ 

gesendet.  

¶ In Ausnahmefällen besteht auch im Online-Betrieb Programmierbedarf (s. Punkt 3.6). 

 

3.11.3 Berechtigungen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ 

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus, für die 

ŘƛŜ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴ ƎŜŅƴŘŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭŜƴ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Neben der Berechtigungsverwaltung in der Matrix können in dem Reiter 

α.ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴά ŜōŜƴŦŀƭƭǎ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴ ǾŜǊǿŀƭǘŜǘ ǿŜǊŘŜƴΥ 
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Abbildung: Schloss bearbeiten - Berechtigungen 

¶ Auf der rechten Seite (Verfügbare Transponder) befinden sich alle in diesem Projekt 

angelernten Transponder, die keine Berechtigung an diesem Schloss haben. Des 

Weiteren werden hier die Gruppen angezeigt, in denen sich die Transponder ggf. 

befinden. 

¶ Auf der linken Seite (Berechtigte Transponder) befinden sich die Transponder, für die 

das Schloss bereits eine Berechtigung hat. Des Weiteren werden hier die Gruppen 

angezeigt, in denen sich die Transponder ggf. befinden. 

¶ Markieren Sie beliebig viele Transponder und ziehen Sie die Transponder von einer 

Seite auf die andere Seite, um Berechtigungen zu bearbeiten. 

Berechtigungsänderungen werden vor dem Datentransfer in dieser Ansicht mit einem 

blauen Punkt (neue Berechtigung) oder mit einem roten Kreuz (Berechtigung 

entzogen) gekennzeichnet. 

¶ Sie können auch ganze Gruppen inkl. aller Transponder verschieben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ Die Daten werden automatisch an das jeweilige Schloss 

gesendet. 

¶ In Ausnahmefällen besteht auch im Online-Betrieb Programmierbedarf (s. Punkt 3.6). 

 

3.11.4 Schloss zurücksetzen, Schloss löschen, Öffnungen aus der Ferne, 

Firmware-Updates und sonstige Funktionen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ 
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¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das Schloss bzw. die Schlösser aus und 

ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ  

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α²ŜƛǘŜǊŜ hǇǘƛƻƴŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ 

vorgenommen werden: 

 

 
Abbildung: Schloss bearbeiten ς weitere Optionen 

 

o Schloss zurücksetzen: Das Schloss wird in den Werksauslieferungszustand 

zurückversetzt. Bestätigen Sie das Zurücksetzen in dem Dialogfenster. 

Á YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

Á Das Schloss wird über das Netzwerk angesteuert und zurückgesetzt. 

Nach erfolgreichem Zurücksetzen erscheint es wie ein neues Schloss 

unter bŜǘȊǿŜǊƪ ƛƳ aŜƴǸǇǳƴƪǘ αControllerά im Strukturbaum des 

jeweiligen Controllers, an dem es angeschlossen ist und wird mit 

einem blauen Stern gekennzeichnet.  

Á Ist das Schloss online nicht zu erreichen, kann es auch offline 

zurückgesetzt werden (s. Punkt 2.9.4). 

 

o Schloss löschen: Das Schloss kann z.B. bei einem Defekt ohne weiteren 

Programmiervorgang aus der Software gelöscht werden. Bestätigen Sie nach 

ŘŜƳ YƭƛŎƪŜƴ Ǿƻƴ α{ŎƘƭƻǎǎ ƭǀǎŎƘŜƴά ƛƴ ŘŜƳ 5ƛŀƭƻƎŦŜƴǎǘŜǊ ŘŜƴ ±ƻǊƎŀƴƎΦ 

WICHTIG: Das Schloss ist nach diesem Vorgang nicht mehr nutzbar! 
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o Firmware-Update: Das Schloss wird in den Modus zum Aktualisieren der 

Firmware versetzt. Es wird über das Netzwerk angesteuert und die neue 

Firmware wird übertragen. Nach erfolgreichem Update erscheint es unter 

α{ŎƘƭǀǎǎŜǊά ǳƴŘ Ƙŀǘ ƛƴ ŘŜǊ {ǇŀƭǘŜ C²-Version die neue Firmware-Revision. 

o Open Lock: Durch KƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ αhǇŜƴ [ƻŎƪά ǿƛǊŘ Řŀǎ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜ {ŎƘƭƻǎǎΣ 

sofern es online ist, von der LMS-Benutzeroberfläche aus der Ferne geöffnet. 

o Close Lock: Durch KƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α/ƭƻǎŜ [ƻŎƪά ǿƛǊŘ Řŀǎ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜ {ŎƘƭƻǎǎΣ 

sofern es online ist, von der LMS-Benutzeroberfläche aus der Ferne 

verschlossen. 

o Identifier: Um zu überprüfen, welches Schloss aktuell in der LMS bearbeitet 

wird, kann man auf αLŘŜƴǘƛŦƛŜǊά klicken. Sofern das Schloss online ist, blinkt 

die Status-LED des Schlosses für ca. 20 Sekunden weiß und das Schloss gibt 

während dieser Zeit ein akustisches Signal aus. 

ACHTUNG: Sollte nach einem Zurücksetzen eines Schlosses weiterhin unter 

Datentransfer ein Programmierbedarf für das Schloss aufgeführt sein, muss das Schloss 

unter Schloss-!ǊŎƘƛǾ ƳŀǊƪƛŜǊǘ ǳƴŘ Řŀƴƴ Ƴƛǘ ŘŜƳ .ǳǘǘƻƴ α[ǀǎŎƘŜ {ŎƘƭƻǎǎŘŀǘŜƴά ƎŜƭǀǎŎƘǘ 

werden (s. Punkt 4.2.2). 

 

3.11.5 Betätigungsprotokollierung (nur mit Administrationsrechten) 
¶ Diese Funktion muss für alle relevanten Schlösser aktiviert werden (s. 3.11.1). 

¶ Das Schloss speichert die letzten 640 Aktivitäten. Der älteste Eintrag wird im Schloss 

überschrieben, wenn neue Ereignisse hinzukommen. Administratoren können 

entscheiden, wie lange Daten in der LMS gespeichert bleiben. 

¶ Die Daten werden online von den Schlössern in die LMS übertragen. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊάΦ  

¶ Wählen Sie in der Übersicht der Schlösser das entsprechende Schloss aus und 

ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 5ƛŜ !ƴȊŜƛƎŜ Ǿƻƴ .ŜǘŅǘƛƎǳƴƎǎǇǊƻǘƻƪƻƭƭŜƴ ǿƛǊŘ ƴǳǊ ŦǸǊ Ŝƛƴ 

Schloss angezeigt. Eine gleichzeitige Anzeige der Betätigungen mehrerer Schlösser 

ist nicht möglich. 

¶ Lƴ ŘŜƳ wŜƛǘŜǊ α{ŎƘƭƻǎǎōŜǘŅǘƛƎǳƴƎŜƴά ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ !ƪǘƛƻƴŜƴ ǾƻǊƎŜƴƻƳƳŜƴ 

werden: 
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Abbildung: Schloss bearbeiten - Schlossbetätigungen 

o Daten anzeigen: Sofern Daten verfügbar sind, ist das Feld anklickbar. Geben 

{ƛŜ ƎƎŦΦ Ŝƛƴ tŀǎǎǿƻǊǘ Ŝƛƴ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΣ ǿŜƴƴ ŘƛŜ н-Faktor-

Authentifizierung aktiviert wurde. Die verfügbaren Daten werden angezeigt. 

o Daten löschen: Die angezeigten Daten werden aus der Software gelöscht. 

o In die Zwischenablage: Die angezeigten Daten werden in eine 

Zwischenablage kopiert, so dass man diese Daten in andere Dateiformate 

(z.B. Excel) einfügen kann. 

o Passwort ändern: Sofern die 2-Faktor-Authentifizierung aktiviert wurde, 

kann man hier das Passwort hierfür ändern. Aus Sicherheitsgründen werden 

bei einer Passwortänderung alle bisherigen Betätigungsprotokolle gelöscht. 

 

3.12 Anlegen von RFID-Systemen im Online-Betrieb mit einem virtuellen 

Schließplan 
Für CAPTOS und CAPTOS iCharge Schlösser bietet die LMS die Möglichkeit, Schlossprofile ohne ein 

vorhandenes reales Schloss in der Software vorzubereiten und zu einem späteren Zeitpunkt ein 

reales Schloss zu übertragen.  Diese virtuellen Schlösser werden mit einem blauen Stern 

gekennzeichnet, solange sie virtuell sind. Zu einem beliebigen späteren Zeitpunkt, können diese 

Schlösser dann realen Schlössern zugeordnet werden. Einem virtuellen Schloss können 

Konfigurationseinstellungen und Berechtigungen zugeordnet werden. Diese Vorgehensweise kann 

die Inbetriebnahme komplexer Schließanlagen signifikant beschleunigen. Es ist ebenfalls möglich, 

virtuelle Schlösser aus einem Datenimport zu erzeugen. 

Um ein virtuelles Schloss anzulegen, gehen Sie wie folgt vor: 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf α{ŎƘƭǀǎǎŜǊά.  

¶ Klicken Sie ŀǳŦ αbŜǳά. 9ǎ ǀŦŦƴŜǘ ǎƛŎƘ Řŀǎ YƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎŦŜƴǎǘŜǊ α{ŎƘƭƻǎǎ ōŜŀǊōŜƛǘŜƴάΦ 
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¶ Sie können nun ein virtuelles Schloss anlegen. Geben Sie mindestens den Namen für 

das virtuelle Schloss ein und ergänzen gegebenenfalls weitere Informationen. Im 

Reiter αBerechtigungenά können dem virtuellen Schloss Berechtigungen zugeordnet 

werden. 

¶ Klicken Sie auf αSpeichernάΣ um die Eingaben zu bestätigen und das virtuelle Schloss 

zu erzeugen. 

¶ In der Schlösserliste erscheint das soeben erzeugte virtuelle Schloss mit einem 

blauen Stern vor dem Namen. 

¶ In der Matrix können Sie nun ebenfalls Berechtigungen für das virtuelle Schloss 

vergeben. 

¶ Sie können auf die gleiche Weise beliebig viele weitere virtuelle Schlösser erzeugen. 

 

Um die virtuellen Schlossprofile später an reale Schlösser zu übertragen, müssen die 

realen Schlösser an bereits angelernten Controllern angeschlossen sein und es muss 

zwischen den Schlössern und der LMS eine Netzwerkverbindung hergestellt sein. Gehen 

Sie dann wie folgt vor: 

¶ Öffnen Sie die App LEHMANN Data Transfer in Ihrem Smartphone. 

¶ Klicken Sie ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊάΦ 

¶ ACHTUNG: Die virtuellen Schlösser werden nicht als Programmierbedarf unter 

α5ŀǘŜƴǘǊŀƴǎŦŜǊά ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΦ 

¶ Legen Sie das Smartphone auf den USB-Tischleser und warten Sie, bis der grüne 

Haken erscheint und die Datenübertragung abgeschlossen ist. Die Daten der 

virtuellen Schlösser werden in die App LEHMANN Data Transfer übertragen. 

¶ Gehen Sie zu dem ersten Schloss, für das Sie ein virtuelles Schlossprofil erstellt 

haben. Halten Sie das Smartphone vor das Schloss. 

¶ Es erscheint ein Eingabe-Feld für den Namen des Schlosses. Darunter befindet sich 

eine Liste mit den Namen der zuvor in der LMS angelegten virtuellen Schlössern. 

¶ Wählen Sie den entsprechenden Namen aus.  

¶ Halten Sie anschließend das Smartphone wieder vor das Schloss. Der ausgewählte 

Name inkl. Schlossprofil wird an das Schloss übertragen. Das Schloss meldet sich über 

das Netzwerk in der LMS. Das so ausgewählte Schloss ersetzt nun in der LMS das 

vorkonfigurierte virtuelle Schloss. Alle Konfigurationen werden entsprechend 

übernommen. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α/ƻƴǘǊƻƭƭŜǊάΦ 

¶ Hier finden Sie die neuen Schlösser unter dem entsprechenden Controller, die 

zunächst noch mit einem blauen Punkt versehen sind. 

¶ Sofern Sie an den Schlosskonfigurationen keine Änderungen mehr durchführen 

ƳǀŎƘǘŜƴΣ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ {ŎƘƭǀǎǎŜǊΣ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴά ǳƴŘ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ ŀǳŦ 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ  

¶ Die Schlösser sind nun angelernt und in der Matrix sichtbar. 
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KAPITEL 4: Globale System- und Benutzer-Einstellungen  

4 Kapitel 

4.1 LMS-Benutzer 

4.1.1 Hierarchieebenen für Benutzer der LEHMANN Management Software  
Es wird zwischen den folgenden Berechtigungshierarchien in der Software LMS unterschieden: 

Admin: 

¶ Einstellungen in Software ändern 

¶ Aktivieren der Betätigungsprotokollierung 

¶ Auslesen der Betätigungsprotokollierung 

¶ Anlegen, Editieren und Löschen von Projekten  

¶ Anlegen, Editieren und Löschen von LMS-Benutzern 

¶ Lizenzschlüssel eingeben und verwalten  

¶ Anlegen, Editieren und Löschen von Transpondern 

¶ Initialisieren, Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen 

¶ Berechtigungen vergeben und entziehen 

 

Manager (pro Projekt): 

¶ Anlegen, Editieren und Löschen von Transpondern 

¶ Initialisieren, Konfigurieren und Löschen von RFID-Systemen 

¶ Berechtigungen vergeben und entziehen 

¶ Eingeschränkte Einstellungen in Software ändern 

 

Editor (pro Projekt): 

¶ Berechtigungen vergeben und entziehen 

 

Viewer (pro Projekt): 

¶ Ansichten sind freigeschaltet. Es sind keine weiteren Berechtigungen freigegeben. 

 

4.1.2 Neuen LMS-Benutzer anlegen 
Nur LMS-Benutzer mit Administrationsrechten sehen eine Übersicht aller LMS-Benutzer. Um 

neue LMS-Benutzer anzulegen, muss eine ausreichende Anzahl an Lizenzen aktiviert sein (s. 

Punkt 4.3). 

¶ Klicken Sie ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αLMS-.ŜƴǳǘȊŜǊά. 

¶ Klicken Sie ŀǳŦ αNeuάΦ 

¶ Vergeben Sie einen Namen sowie das Passwort für den neuen LMS-Benutzer. 

¶ Wiederholen Sie das Passwort. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ .ǳǘǘƻƴ αҌάΦ 

¶ Wählen Sie in der Drop-Down-Liste das Projekt aus, für das der neue LMS-Benutzer 

eine Berechtigung erhalten soll. 
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¶ Wählen Sie für den LMS-Benutzer die Berechtigungshierarchie in der Drop-Down-

Liste für dieses Projekt aus. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜǊ ǾŜǊōƭŜƛōŜƴŘŜƴ aŀǎƪŜ ŜǊƴŜǳǘ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

4.1.3 Benutzerberechtigung ändern 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αLMS-.ŜƴǳǘȊŜǊάΦ 

¶ Markieren Sie in der Übersicht den LMS-Benutzer, bei dem 

Berechtigungsänderungen durchgeführt werden sollen, und klicken auf 

αBearbeitenάΦ  

¶ Führen Sie die Änderungen (z.B. Benutzername, Passwort) direkt im Dialog-Fenster 

αLMS-.ŜƴǳǘȊŜǊ ōŜŀǊōŜƛǘŜƴά durch. 

¶ Sofern die Berechtigungshierarchie für den LMS-Benutzer geändert werden soll, 

markieren Sie das Projekt und klicken auf den Button .  

¶ Ändern Sie die Berechtigungshierarchie in der Drop-Down-Liste und klicken auf 

α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ  

¶ Klicken Sie abschließend auf α{ǇŜƛŎƘŜǊƴά ƛƴ ŘŜƳ 5ƛŀƭƻƎ-CŜƴǎǘŜǊ αLMS-Benutzer 

ōŜŀǊōŜƛǘŜƴά. 

 

4.1.4 Benutzerberechtigung löschen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αLMS-.ŜƴǳǘȊŜǊάΦ 

¶ Markieren Sie in der Übersicht den LMS-Benutzer, dessen Berechtigung gelöscht 

werden soll, ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ αBearbeitenάΦ 

¶ Markieren Sie das Projekt, für das die Berechtigung gelöscht werden soll, und klicken 

auf den Button  .  

¶ Bestätigen Sie, dass Sie die Berechtigung löschen möchten. 

¶ Im Dialog-CŜƴǎǘŜǊ αLMS-Benutzer bearbeitenά ǿƛǊŘ ŘƛŜ ǳǊǎǇǊǸƴƎƭƛŎƘŜ .ŜǊŜŎƘǘƛƎǳƴƎ 

nicht mehr angezeigt. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

 

4.1.5 Passwort eines LMS-Benutzers ändern 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αLMS-.ŜƴǳǘȊŜǊάΦ 

¶ KlƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αtŀǎǎǿƻǊǘ ŅƴŘŜǊƴάΦ 

¶ Geben Sie zunächst das bisherige Passwort ein. 

¶ Geben Sie ein neues Passwort ein. 

¶ Wiederholen Sie zur Bestätigung das neue Passwort. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

4.2 Projekte und Projekteinstellungen (nur mit Administrationsrechten) 
In der Software LMS können mehrere Projekte verwaltet werden. Ein Projekt entspricht einer 

Matrix mit den entsprechenden RFID-Systemen, Transpondern und Berechtigungen. Transponder 
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können abhängig vom Speicherplatz auf den Transpondern in bis zu fünf Projekten angelernt 

werden. Für jedes Projekt können unterschiedliche LMS-Benutzer angelegt und Berechtigungen 

vergeben werden. Ein Wechsel zwischen den Projekten ist mit den entsprechenden Berechtigungen 

möglich. 

WICHTIG: Ein RFID-System kann immer nur in einem Projekt angelegt werden. 

  

4.2.1 Neues bzw. weitere Projekte anlegen 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜƪǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 

¶ Sie haben die Möglichkeit, die Löschintervalle für das Projekt anzupassen (s. Punkt 

4.2.2). 

¶ ±ŜǊƎŜōŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ bŀƳŜƴ ŦǸǊ Řŀǎ ƴŜǳŜ tǊƻƧŜƪǘ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

4.2.2 Löschintervall  
In der Software LMS werden bestimmte Daten zu den RFID-Systemen und den Transpondern 

gespeichert. Dies gilt auch für gelöschte RFID-Systeme und Transponder. Diese Informationen 

werden im Transponder-Archiv bzw. Schloss-Archiv gespeichert. Sie können die Archive 

ŜƛƴǎŜƘŜƴΣ ƛƴŘŜƳ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ōȊǿΦ α{ŎƘƭösserά klicken. Klicken Sie 

anschließend ƻōŜƴ ǊŜŎƘǘǎ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ-!ǊŎƘƛǾά ōȊǿΦ αSchloss-!ǊŎƘƛǾάΦ 

 

Abbildung: Schloss-Archiv 

Im Standard ist das Löschintervall auf 14 Tage eingestellt. Nach 14 Tagen werden bis auf die 

UID alle Daten im Schloss- und Transponder-Archiv gelöscht. 

Zum Ändern des Löschintervalls der Projektarchivierung gehen Sie wie folgt vor: 
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¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜkteinstellungenάΦ 

¶ ²ŅƘƭŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α[ǀǎŎƘƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜά ŀǳǎΦ  

¶ Ändern Sie den Wert hinter αtǊƻƧŜƪǘŀǊŎƘƛǾƛŜǊǳƴƎ ƴŀŎƘ · ¢ŀƎŜƴ ƭǀǎŎƘŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

Des Weiteren können in der Software LMS die Betätigungen an den RFID-Systemen 

protokolliert werden. Diese Funktion ist grundsätzlich deaktiviert (s. Punkt 2.9.2 für Offline-

Betrieb und Punkt 3.9.2 für Online-Betrieb). Nach Aktivierung dieses Leistungsmerkmals 

werden die Daten für 14 Tage in der Software gespeichert.  

Zum Ändern des Löschintervalls der Betätigungsprotokollierung gehen Sie wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜkteinstellungenάΦ 

¶ ²ŅƘƭŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α[ǀǎŎƘƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜά ŀǳǎΦ  

¶ &ƴŘŜǊƴ {ƛŜ ŘŜƴ ²ŜǊǘ ƘƛƴǘŜǊ αBetätigungsprotokolle des Schlosses nach X Tagen 

ƭǀǎŎƘŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

4.2.3 Transpondertypen 
Der oder die Transpondertypen, die in einem Projekt verwendet werden, müssen in der 

Software LMS registriert werden. Dies erfolgt bereits beim Einrichten des Projektes bzw. beim 

ersten Anlernen eines Transponders, kann aber auch nachträglich eingestellt werden.  

Transpondertypen manuell registrieren (nur mit Administrationsrechten): 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αtǊƻƧŜƪǘŜinstellungenά. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊǘȅǇŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 

¶ Legen Sie den Transponder auf den USB-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊǘȅǇ 

ŜǊƳƛǘǘŜƭƴάΦ 

¶ Das Feld α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊ ¢ȅǇŜά ǿƛǊŘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘ ƎŜŦǸƭƭǘΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

Sollten Sie eigene Transponder verwenden, die mit einem Master-Passwort gesichert sind, 

müssen Sie dieses Master-Passwort im Transpondertyp hinterlegen, damit die Software LMS 

die Transponder beschreiben kann. Das Master-Passwort erfahren Sie in diesem Fall vom 

Herausgeber Ihrer Transponder (z.B. vom Hersteller /  Betreiber Ihres Zutrittskontrollsystems). 

Bitte wenden Sie sich zur Konfiguration der Transpondertypen an den Lehmann Support. 

 

4.2.4 Wechsel zwischen Projekten 
Um schnell zwischen Projekten zu wechseln, wählen Sie unten rechts in der Drop-Down-Liste 

ǳƴǘŜǊ αtǊƻƧŜkǘά Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘΣ Ȋǳ ŘŜƳ {ƛŜ ǿŜŎƘǎŜƭƴ ƳǀŎƘǘŜƴΦ Voraussetzung hierfür sind die 

entsprechenden Berechtigungen für das Projekt (s. Punkt 4.1). 
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4.2.5 Projektname ändern 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜkteinstellungenάΦ 

¶ Wählen Sie Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α.ŜŀǊōŜƛǘŜƴά. 

¶ &ƴŘŜǊƴ {ƛŜ ŘŜƴ bŀƳŜƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘŜǎ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{peichernάΦ 

 

4.2.6 Projekt löschen 
Projekte lassen sich nur löschen, wenn alle Transponder und Schlösser zuvor entfernt wurden. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜkteάΦ 

¶ aŀǊƪƛŜǊŜƴ {ƛŜ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘΣ Řŀǎ ƎŜƭǀǎŎƘǘ ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭΣ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ αLöschenάΦ 

¶ Bestätigen Sie, dass das Projekt gelöscht werden soll. 

 

4.3 Lizenzen 
Lizenzschlüssel und Lizenzerweiterungen für bestimmte Software-Module werden im Hauptmenü 

ǳƴǘŜǊ α[ƛȊŜƴȊenά ǾŜǊǿŀƭǘŜǘΦ 9ƛƴŜ [ƛȊŜƴȊŜǊǿŜƛǘŜǊǳƴƎ ƛǎǘ ōǎǇǿΦ ŦǸǊ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ [a{-Benutzer 

notwendig. Für die Überprüfung des Lizenzschlüssels ist eine Internetverbindung notwendig. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α[ƛȊŜƴȊenάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜǳάΦ 

¶ Legen Sie die Karte mit dem Lizenzschlüssel auf den USB-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α[ŜǎŜ 

YŀǊǘŜ Ƴƛǘ [ƛȊŜƴȊǎŎƘƭǸǎǎŜƭάΦ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ Lizenzschlüssel eingeben. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

 

4.4 Systemeinstellungen 
Klicken Sie im Hauptmenü auf αSystemeinstellungenάΣ ǳƳ ŜƛƴŜ ŘŜǊ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ 

durchzuführen. Bitte beachten Sie, dass für einige Einstellungen Administrationsrechte notwendig 

sind: 

4.4.1 Sprache ändern 
¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α{ǇǊŀŎƘŜά ǳƴŘ ǿŅƘƭŜƴ LƘǊŜ ōŜǾƻǊȊǳƎǘŜ {ǇǊŀŎƘŜ ŀǳǎΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αSpeichernάΦ 

 

4.4.2 Proxy Einstellungen 
Sollten Sie sich in einem Netzwerk befinden, in dem ein Proxy verwendet wird, müssen Sie 

den Proxy angeben, damit sich die Software LMS mit dem Internet verbinden kann. Ohne 

gültige Internetverbindung kann der Lizenzschlüssel für die Software LMS nicht verifiziert 

werden.  

Achtung: Falsche Einstellungen können dazu führen, dass eine Anmeldung an der LMS nicht 

mehr möglich ist. Einstellungen sollten bei der Installation der LMS vorgenommen werden. 

Änderungen an den Proxy-Einstellungen sollten nur bei Änderungen an der 

Netzwerkstruktur und durch einen Erfahrenen Systemadministrator erfolgen. 
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4.4.3 Benutzeroberfläche / Warnung für Projekt-Backup verwalten 
LƳ wŜƛǘŜǊ α.ŜƴǳǘȊŜǊƻōŜǊŦƭŅŎƘŜά ǳƴǘŜǊ ŘŜƴ {ȅǎǘŜƳŜƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ ²ŀǊƴǳƴƎ ōȊƎƭΦ 

veralteter Projekt-Backups deaktivieren und auch wieder aktivieren. 

Achtung: Ein Verlust der LMS Datenbank führt dazu, dass die dort enthaltenen Schlösser 

nicht mehr erreichbar sind und somit keine Konfigurations- oder Berechtigungsänderungen 

mehr vorgenommen werden können. Die Schlösser werden unbrauchbar! Es ist daher 

dringend empfohlen, spätestens nach dem Anlernen neuer Schlösser ein aktuelles Backup 

anzufertigen und dieses sicher aufzubewahren. Es wird daher auch empfohlen die Warnung 

aktiviert zu lassen. 

 

4.5 Import & Export und Backup 
ACHTUNG:  

Ein Löschen der LMS-Datenbank führt zu einem unbrauchbaren RFID-System, sofern das RFID-

System in der Software LMS nicht vor dem Löschen der Datenbank in den 

Werksauslieferungszustand zurückgesetzt wird. Es werden Sicherungskopien unbedingt 

empfohlen. Die Software zeigt Ihnen alle zwei Wochen eine Warnung an, wenn nach 

Konfigurations- oder Berechtigungsänderungen keine Sicherungskopie erstellt wurde. Diese 

Warnung erscheint zusätzlich bei jedem Neustart der Software, wenn nach dem Anlegen eines 

neuen Schlosses keine Sicherungskopie erfolgt ist. Diese Funktion kann im Fenster mit der Warnung 

deaktiviert werden. Um die Warnung wieder zu aktivieren siehe Punkt 4.4.3. 

 

Sie haben die Möglichkeit, Daten sowie die gesamte Datenbank zu importieren oder exportieren 

und ein Backup durchzuführen. 

 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü unter Assistenten ŀǳŦ αLƳǇƻǊǘ κ 9ȄǇƻǊǘάΦ 

¶ Der Assistent führt Sie durch die nächsten Schritte. 

 

Abbildung: Import / Export 
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4.5.1 Backup der Datenbank oder einzelner Projekte  
Hier können Sie ein komplettes Backup der gesamten Datenbank oder einzelner Projekte 

erstellen oder wiederherstellen. Zum Sichern einer Datenbank oder einzelner Projekte gehen 

Sie wie folgt vor: 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αImport / Exportά. 

¶ Klicken Sie auf α{ƛŎƘŜǊƴά. 

¶ Wählen Sie die Projekte aus, die gesichert werden sollen. Zum Sichern der gesamten 

Datenbank wählen Sie alle Projekte aus. 

¶ Wählen Sie einen Exportpfad, wo die Backup-Datei gespeichert werden soll. Klicken 

{ƛŜ ƘƛŜǊŦǸǊ ŀǳŦ α5ŀǘŜƛ ŀǳǎǎǳŎƘŜƴάΦ 

¶ Vergeben Sie einen Dateinamen für die Backup-5ŀǘŜƛ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Vergeben Sie auf Wunsch ein Passwort, um die Backup-Datei zu verschlüsseln. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αExportάΦ 

Achtung: Wählen Sie für das Backup mindestens einen sicheren Speicherort aus und prüfen 

Sie, ob das Backup auch dort erzeugt wurde. Das Backup sollte sich keinesfalls auf demselben 

Datenträger wie die LMS-Installation befinden. Bei Verwendung eines Passwortes, sollte 

auch dieses Passwort entsprechend sicher und wiederauffindbar aufbewahrt werden, da 

ohne das Passwort das Backup nutzlos ist. 

Zum Wiederherstellen einer Datenbank oder einzelner Projekte gehen Sie wie folgt vor: 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αImport / Exportά. 

¶ Klicken Sie auf α²ƛŜŘŜǊƘŜǊǎǘŜƭƭŜƴά. 

¶ ½ǳƳ !ǳǎǿŅƘƭŜƴ ŘŜǊ Ȋǳ ƛƳǇƻǊǘƛŜǊŜƴŘŜƴ 5ŀǘŜƛ ƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƛ ŀǳǎǎǳŎƘŜƴάΦ  

¶ ²ŅƘƭŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ 5ŀǘŜƛΣ ŘƛŜ ƛƳǇƻǊǘƛŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ǎƻƭƭ ǳƴŘ ƪƭƛŎƪŜƴ ŀǳŦ αmŦŦƴŜƴάΦ 

¶ Sofern die Backup-Datei mit einem Passwort geschützt ist, geben Sie das Passwort 

ein. 

¶ Wählen Sie ein oder mehrere Projekte aus, die importiert werden sollen und klicken 

ŀǳŦ αLƳǇƻǊǘάΦ 

ACHTUNG: Sollten in dem Projekt mehr LMS-Benutzer angelegt sein als Sie in Ihrer Anwendung 

freigeschaltet haben, kommt es zu einer Fehlermeldung. Berechtigungen für die LMS-Benutzer 

an dem importierten Projekt müssen ggf. neu vergeben werden (s. Punkte 4.1 und 4.3). 

 

4.5.2 Import (aus Excel): 
Hier können Sie Daten aus Excel importieren, bspw. beim Anlegen neuer Transponder. Dies ist 

nicht für das Wiederherstellen von Backup-Dateien möglich. Klicken {ƛŜ ŀǳŦ αWŀά, wenn Sie eine 

Liste mit UIDs von bereits vorhandenen Transpondern haben, die in LMS verwendet werden 

sollen. In diesem Fall müssen die Transponder während des Anlernprozesses nicht auf den 

USB-Tischleser gelegt werden. Erst für die spätere Nutzung müssen die Transponder einmalig 

auf einen USB-Tischleser gelegt werden, um die notwendigen LMS-Datensätze auf die 

Transponder zu schreiben. 

Sofern in der Exceldatei keine UIDs Ǿƻƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊƴ ŜƴǘƘŀƭǘŜƴ ǎƛƴŘΣ ƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜƛƴάΦ 

In diesem Fall müssen Sie während des Anlernprozesses die Transponder einzeln auf den USB-
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Tischleser legen. Sie benötigen eine entsprechende Anzahl an kompatiblen Transpondern für 

den Anlernprozess. 

Import einer Liste mit UIDs von zu benutzenden Transpondern: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αLƳǇƻǊǘ κ 9ȄǇƻǊǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α!ǳǎ 9ȄŎŜƭάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αWŀά ǳƴŘ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ ŀǳŦ αLƳǇƻǊǘάΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƛ ǀŦŦƴŜƴάΣ ǳƳ ŜƛƴŜ 9ȄŎŜƭ-Liste auszuwählen. 

ACHTUNG: Die Spaltenüberschriften in der zu importierenden Liste müssen alle 

genauso sein wie in der folgenden Abbildung: 

Abbildung: Spaltenüberschriften beim Import einer Liste mit UID 

 

¶ Die kompatiblen Daten werden alle automatisch in das Projekt importiert. 

¶ In der Matrix bzw. im Hauptmenü unter Transponder sehen Sie alle importierten 

Daten.  

¶ Bevor die Transponder genutzt werden können, müssen sie einmalig auf den USB-

Tischleser gelegt werden, um LMS-Datensätze abzuspeichern. 

 

Import einer Liste ohne UIDs von Transpondern: 

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αLƳǇƻǊǘ κ 9ȄǇƻǊǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α!ǳǎ 9ȄŎŜƭάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ αbŜƛƴά ǳƴŘ ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ αLƳǇƻǊǘάΦ  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƛ ǀŦŦƴŜƴάΣ ǳƳ ŜƛƴŜ 9ȄŎŜƭ-Liste auszuwählen. 

ACHTUNG: Die Spaltenüberschriften in der zu importierenden Liste müssen alle 

genauso sein wie in der folgenden Abbildung: 
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Abbildung: Spaltenüberschriften beim Import einer Liste ohne UID 

 

¶ Die Anzahl der gefundenen Datensätze wird Ihnen angezeigt. Klicken Sie auf 

α²ŜƛǘŜǊάΦ  Haben Sie noch Daten im Speicher, können Sie auch direkt auf α²eiterά 

klicken, ohne eine Datei einzulesen. 

¶ Ihnen werden die verfügbaren Namen aus der Liste angezeigt. 

¶ Legen Sie einen Transponder auf den USB-Tischleser und wählen Sie einen Namen 

per Doppelklick aus der Liste aus. Die Programmierung des Transponders startet. 

¶ Wiederholen Sie diesen Vorgang bis Sie alle Transponder angelernt haben und die 

Liste leer ist. 

 

4.5.3 Export 
Für den Export stehen Ihnen die Formate Excel und CSV zur Verfügung. Ein Export ersetzt kein 

Backup und es ist mit dieser Funktion nicht möglich, ein Backup zu erstellen. Bei einem Export 

können Sie angelegte LMS-Benutzer, Transponder und Schlösser des aktuellen Projektes 

exportieren.  

¶ Klicken Sie im Hauptmenü auf αLƳǇƻǊǘ κ 9ȄǇƻǊǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α!ƭǎ 9ȄŎŜƭά ƻŘŜǊ α!ƭǎ /{±άΦ 

¶ Wählen Sie zunächst die Daten aus, die exportiert werden sollen. 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α5ŀǘŜƛ ŀǳǎǎǳŎƘŜƴάΣ ǳƳ ŘŜƴ {ǇŜƛŎƘŜǊƻǊǘ ŦŜǎǘȊǳƭŜƎŜƴ ǳƴŘ ŜƛƴŜƴ 

5ŀǘŜƛƴŀƳŜƴ ŀǳǎȊǳǿŅƘƭŜƴΦ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Klicken Sie anschließend auf αExportά.  

 

4.6  LEGIC-spezifische Funktionen und Informationen in LMS 
Bei der Nutzung von LEHMANN LEGIC RFID-Systemen in LMS gibt es spezielle 

Konfigurationsschritte sowie Funktionen und Informationen. Hierbei handelt es sich hauptsächlich 

um zusätzliche Schritte im Rahmen des Anlegeprozesses eines neuen Projektes, der erstmaligen 

Konfiguration des USB-Tischlesers und beim Anlernen der RFID-Systeme. Die grundlegenden 

Abläufe in der Berechtigungsverwaltung, bei Konfigurationsänderungen im laufenden Betrieb, 
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sowie alle weiteren Abläufe (z.B. Ersatz von verlorenen Transpondern) bleiben unverändert und 

können den einzelnen Abschnitten dieses Handbuches entnommen werden. 

4.6.1 Projekt auf LEGIC umstellen 
Wenn Sie in dem LMS Projekt LEHMANN LEGIC RFID-Systeme einsetzen, müssen Sie zunächst 

eine Änderung in den Projekteinstellungen bzgl. der unterstützten RFID-Technologie 

durchführen. Gehen Sie hierfür wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ αtǊƻƧŜƪǘŜƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴάΦ 

¶ !ƪǘƛǾƛŜǊŜƴ {ƛŜ ƛƳ wŜƛǘŜǊ α!ƭƭƎŜƳŜƛƴŜ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ŘŜƴ ¢ȅǇ α[9DL/ ŀŘǾŀƴǘάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

  

Abbildung: Auswahl der RFID-Technologie pro Projekt 

Innerhalb eines Projektes wird nur eine RFID-Technologie unterstützt. Bitte beachten Sie 

dabei die unterstützen Transpondertypen (s. Punkt 1.2.2). Es ist möglich, im ersten Projekt 

bspw. LEHMANN MIFARE® RFID-Systeme und in weiteren Projekten LEHMANN LEGIC RFID-

Systeme einzusetzen. 

 

4.6.2 USB-Tischleser mit LEGIC SAM konfigurieren 
Nach dem Aktivieren von LEGIC advant unter den Projekteinstellungen erscheint der 

ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ tǳƴƪǘ α[9DL/ά ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸΦ .ŜǾƻǊ [9Ia!bb [9DL/ wCL5-Systeme bzw. die 

entsprechenden Transponder angelernt werden können, muss zunächst der USB-Tischleser 

mit einer LEGIC SAM getauft werden. Gehen Sie hierfür wie folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ [9DL/ ŀǳŦ α¢ŀǳŦ-!ǎǎƛǎǘŜƴǘάΦ 
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¶ Legen Sie Ihren LEGIC SAM63-Transponder auf den USB-Tischleser und lassen diesen dort 

liegen, bis die Daten übertragen wurden. 

 
Abbildung: Konfiguration des USB-Tischlesers mit LEGIC SAM (1) 

 

¶ Optional können Sie dem LEGIC SAM Stamp einen Namen vergeben (z.B. Ort, an dem die 

Schlösser / Transponder eingesetzt werden oder Projektname). Dieser Name wird u.a. 

ǳƴǘŜǊ αtǊƻƧŜƪǘŜƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ƛƳ wŜƛǘŜǊ α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊǘȅǇŜƴά ǳƴŘ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ 

α¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊά ƛƴ ŘŜƴ ƧŜǿŜƛƭƛƎŜƴ ¢ǊŀƴǎǇƻƴŘŜǊŜƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ŀƴƎŜȊŜƛƎǘΦ  
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Abbildung: Konfiguration des USB-Tischlesers mit LEGIC SAM (2) 

 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ α{ǇŜƛŎƘŜǊƴάΦ 

¶ Es können auch mehrere LEGIC SAMs an einen USB-Tischleser übertragen werden. 

Wiederholen Sie hierfür den Vorgang. 

¶ Sie können nun geeignete LEGIC-Transponder anlernen und Berechtigungen vergeben. 

Folgen Sie hierzu den Anweisungen in den Punkten 2.3.2 und in 2.8.  

 

Für den Fall, dass eine LEGIC SAM aus dem USB-Tischleser gelöscht werden soll, gehen Sie 

wie folgt vor:  

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ǳƴǘŜǊ [9DL/ ŀǳŦ α¢ŀǳŦ-!ǎǎƛǎǘŜƴǘάΦ 

¶ Legen Sie den entsprechenden LEGIC SAM64-Transponder auf den USB-Tischleser und 

lassen diesen dort liegen, bis die Daten im USB-Tischleser gelöscht wurden. 

 

Um zu prüfen, ob und mit welcher SAM der USB-Tischleser konfiguriert wurde, gehen Sie wie 

folgt vor: 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ȅǎǘŜƳŜƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴάΦ 

¶ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƴ ŘŜƳ CŜƴǎǘŜǊ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ōŜŀǊōŜƛǘŜƴά ŀǳŦ ŘŜƴ wŜƛǘŜǊ α¦{.-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊάΦ 

¶ Lƴ ŘŜǊ ¢ŀōŜƭƭŜ α!ƪǘƛǾƛŜǊǘŜ [9DL/ {!aǎ ŀƳ ¦{.-¢ƛǎŎƘƭŜǎŜǊά ǎŜƘŜƴ {ƛŜΣ ƻō ǳƴŘ Ƴƛǘ ǿŜƭŎƘŜǊ 

SAM der USB-Tischleser konfiguriert wurde. 
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Abbildung: Aktivierte LEGIC SAMs am USB-Tischleser  

 

4.6.3 LEGIC RFID-Systeme anlernen (LEGIC SAM63 übertragen) 
Wenn LEGIC RFID-Systeme in LMS genutzt werden sollen, müssen die RFID-Systeme vor dem 

Anlernen in die Software mit einer entsprechenden LEGIC SAM63 getauft werden.  

Taufen der RFID-Systeme mit LEGIC SAM vor dem Anlernen in LMS: 

¶ Die RFID-Systeme müssen sich im Werksauslieferungszustand befinden. 

¶ Halten Sie die LEGIC SAM63 für ca. 2 Sekunden vor den RFID-Leser, bis ein 

akustisches Signal und ein grünes Blinken an der LED des RFID-Lesers ausgeben 

werden. Sollte der RFID-Leser bereits mit einer SAM getauft worden sein, blinkt die 

LED zweimal rot und zweimal grün mit gleichzeitigen akustischen Signalen. 

¶ Das RFID-System kann nun in der Software LMS angelernt werden. Folgen Sie hierzu 

den Anweisungen in den Punkten 2.3.1 oder 2.9.1. 

 

Taufen der RFID-Systeme mit LEGIC SAM nach dem Anlernen in LMS (bspw. wenn der LEGIC 

Stamp geändert werden soll):  

¶ Folgen Sie zum Anlernen der RFID-Systeme den Anweisungen in den Punkten 2.3.1 

oder 2.9.1.  

¶ Nach dem Anlernen der RFID-Systeme muss die LEGIC SAM63 an die RFID-Systeme 

übertragen werden. Solange dies nicht erfolgt ist, werden alle Transponder an dem 

RFID-System abgelehnt. In der Matrix und in den Schlosseinstellungen wird die 

fehlende SAM-Übertragung mit einem Warndreieck dargestellt. Des Weiteren wird in 

ŘŜǊ «ōŜǊǎƛŎƘǘ ŀƭƭŜǊ {ŎƘƭǀǎǎŜǊ όƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ƛƳ IŀǳǇǘƳŜƴǸ ŀǳŦ α{ŎƘƭǀǎǎŜǊύ ƛƴ ŘŜǊ {ǇŀƭǘŜ 

α{ǘŀƳǇǎά ŜƛƴŜ αлά ŀōƎŜōƛƭŘŜǘΣ ǿŜƛƭ ƴƻŎƘ ƪŜƛƴŜ {!a ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴ ǿǳǊŘŜΦ 

 
















